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V Žeiezni Kapii ne poznajo čiena 7?
Sedmi čien avstrijske državne pogodbe je za večino občinskih od­

bornikov v Žeiezni Kapii kos papirja, ki ga ni treba upoštevati. Še več, 
° nekaterih doiočiiih tega čiena menijo, da bi njihova uresničitev vnesia 
samo prepir med prebivaistvo. Zato se tudi tako dosiedno borijo proti 
enakopravnosti siovenščine v svoji občini, čeprav se zavedajo, da je ka- 
Peiška občina med najboij siovenskimi na Koroškem.

. S takim vtisom razočaranja in ogor­
čenja je moral prejšnji p&tek iti z 
občinske sej.s v Železni Kapli vsak, 

je prišel, da bi sodoživljal, kako 
občinsko zastopstvo sklepa o predlo- 

ki bi morali biti že desetletja 
Uresničeni, ki bi morali biti popol­
noma normalen in vsakdanji del ena­
kopravnega sožitja obeh narodov na 
Koroškem.

DVOJEZIČNOST V VRTCIH.
V ŠOLI, NA URADU ..

Večina odbornikov je odklonila na­
mestitev otroške vrtnarice s primer­
nim izpitom za vodenje otroškega 
Vntca z načelnim sklepom vred, da 
naj se uvede tudi dvojezičnost v 
Otoškem vrtcu. Enako usodo je do- 
zivel predlog, da naj dobijo občinski 
urad in obe šoli v Železni Kapli dvo­
jezične napise (oboje je predlagala 
*jL). Tudi za načelni sklep, da naj bo 
slovenščina pri sejah občinskega sve- 
*a enakopravna z nemščino (predlog 
KP), se večina odbornikov ni hotela
ogreti.
. Dva predloga, ki bi, če bi bila spre­
ga in uresničena, pokazala pravi­
čen odnos do naše polpretekle zgodo- 
^he, jg večina odbornikov odklonila: 
spominsko proslavo pri Peršmanu ob 
**0. obletnici osvoboditve in zmage 
URd fašizmom prav tako kot pobra- 
.onje z Marzabottom v Italiji (oboje 
le predlagal zastopnik KP).

Vsa glasovanja o teh točkah so da- 
^ enak rezultat: sedemnajst odbor- 
mkov je glasovalo proti, šest jih je 
bu bilo za (dva odbornika EL, en 
Odbornik KP, trije socialisti).

Rezultati seje v Železni Kapli so 
da nam kažejo, kako koroško 

beutično vzdušje deluje na odnose 
/bed narodoma v občinah. Vsi, ki so 
Proti enakopravnosti obeh narodov 
.3 Koroškem, nam skušajo dopove- 

?3ti, da srno na Koroškem samo Slo- 
Chci odgovorni za takoimenovano 

jmrno sožitje. Po njihovi logiki se- 
mo nemir, če opozorimo na svoje 

Pavice ali jih zahtevamo, ali pa celo 
brjo, gg Slovenci nimamo zakonite 

,jj3tdce do njih (na primer do dvoje- 
čriih napisov na šolah in občinskem 
edu). Skozi celo debato se je kot 
eča nit vlekel argument, da naj 

.rane v občini vse po starem. Kjer 
p. Argument ni zalegel, so trdili, da 

čina za sklepe ni pristojna (jezik 
P"'občinskih sejah).
,J^ovenski odborniki (vendar še

tično pripadnost tehtno in zavzeto za­
govarjali predloge. Polanšek (SP) je 
poudaril da bo glasoval za vse tisto, 
kar je v korist slovenski narodni 
skupnosti. Dodal je, da so vsi od­
borniki prisegli na avstrijsko ustavo, 
katere del je tudi sedmi člen avstrij­
ske državne pogodbe. „Naša dolž­
nost je, da ravnamo demokratično in 
avstrijsko", je dejal. Smrtnik (EL) je 
v enem izmed svojih diskusijskih pri­
spevkov menil, da je Železna Kapla 
celo po zakonu o narodnih skupinah 
dvojezična občina in da je sedmi člen 
sad antifašističnega boja. Poudaril 
je, da se bomo Slovenci dosledno bo­
rili za uresničitev svojih pravic.

M. KUHAR: „NE SME PRITI
DO TEGA, KAR SE JE ZGODILO 

V ŽITARI VASI
Stalno je bil pri razpravi prisoten 

tudi škandalozni sklep žitrajske ob­
čine o odstranitvi dvojezičnih napi­
sov v tamkajšnji šoli. Sitter (KP)) 
je dejal, da bi bil sklep o namestitvi 
dvojezičnih napisov na kapelških šo­
lah in občinskem uradu tem bolj va­

žen prav zato, ker vidimo, kakšno 
sramoto si je dovolila večina v ob­
činskem svetu Zitare vasi Mihi Ku- 
char (SP) pa je v debati o jeziku v 
občinskem svetu menil, da bi morali 
s sklepom podkrepiti v Železni Kapli 
tisto, kar na občinskih sejah že prak­
ticirajo, torej dvojezičnost. ,,Ne sme 
priti do tega, kar se je zgodilo v Zi- 
tari vasi, ko je odbornica rekla, da 
živimo v Avstriji, kjer se mora go­
voriti nemško", je opozoril občinske 
odbornike. Ti odborniki, seveda pa 
tudi Hajnžič (EL), so zagovarjali tudi 
dvojezično vzgojo v otroškem vrt­
cu, češ da „ne smemo sovražiti last­
nih otrok" (Sitter) in da bi bilo 
„dobro za bodočnost občine, če bi se 
otroci vzgajali v obeh jezikih" (Ku­
har). Vendar vsi ti argumenti niso 
spremenili togega vztrajanja večine 
občinskih odbornikov.

POZITIVNI ZNAKI 
Kljub poraznemu rezultatu pa je 

dala seja v Železni Kapli tudi nekaj 
vzpodbudnih signalov. Poleg Sloven­
cev, izvoljenih na samostojnih listah 
in komunističnega zastopnika, so gla­
sovali za enakopravno upoštevanje 
slovenščine tudi trije slovenski socia­
listi, kljub temu. da se večina čla­
nov socialistične frakcije (med njimi 
tudi Slovenci) ni (ali še ni) odločila, 
da podpre predloge, ki naj bi zago­
tovili del slovenskih narodnostnih 
pravic kapelski občini.

Prosiava 40-!etnice zmage nad 
fašizmom in povratka našiti 

izseijencev v Siovenjem Piajberku

Gre za sožitje aii staine kontiikte
M. Sturm je v Stovenjem Ptajberku govori! tudi 

o šotstvu
Ob odkritju spomenika v Siovenjem Piajberku je tajnik Zveze sio- 

venskih organizacij, dr. Marjan Sturm, med drugim govori) tudi o defen­
zivni strategiji večinskih strank napram šovinističnim in nacionatističnim 
siiam. V tej zvezi je omenii tudi poiitični razvoj v občinah Žitara vas in 
Železna Kapta ter od treh strank predstavijeni ..kompromis" v šoiskem 
vprašanju. Deja) je:

venci so se vedno prizadevali za sode- 
tovanje in sožitie z narodom sosedom, 
zaradi tega smo zagovarjati tudi skup­
no šoto. Če bi večinske stranke tudi 
v tem vprašanju ktonite nemškonacio- 
natnemu pritisku, potem naj se za­
vedajo, da je šotstvo zadnje, kar nam 
tahko vzamejo in da se bomo temu 
ustrezno tudi uprti. Kajti v šotskem 
vprašanju ne gre zgotj za šoto, gre 
za vetiko več — gre za to, ati se bo 
mtadina že v najmtajših tetih učita 
sožitja in narodnostne strpnosti ati pa 
bo izpostavtjena permanentnim kon­
fliktom," je zaktjučit Sturm.

..Ljudska zahteva po točenih šotah, 
ki je utemetjevaia svoje zahteve sko­
raj dobesedno z istimi argumenti kot 
so nacisti utemetjevati teta 1937 loči­
tev židovskih otrok od nemških, je 
viden izraz tega razvoja. Pravtako 
Haiderjeva teza, da bo dežeta šete te­
daj svobodna, ko bo nemška.

ODSTRANITEV NAPtSOV 
JE BARBARSTVO

Svoj višek je ta razvoj našet za­
enkrat v Žitari vasi, kjer je občinski 
odbor z večinskim sktepom odstranit 
dvojezične napise v šoti, in v Železni 
Kapti, kjer so pretekli petek občinski

Zveza koroških partizanov, Zveza 
stovenskih izsetjencev in domače Sto- 
vensko prosvetno društvo „Vrtača" 
so v nedetjo vabiti v . Slovenji Ptaj- 
berk na prostavo 40-tetnice zmage 
nad fašizmom in povratka naših iz­
setjencev. V okviru te prostave je bit 
odkrit tudi spomenik 20 žrtvam na­
cističnega nasitja.

Prostave so se g^oteg domačinov iz 
Stovenjega Ptajberka ter btižnjih in 
datjnjih krajev Koroške udetežiii tudi 
številni bivši borci iz Koroške in Slo­
venije, jugoslovanski konzul v Celov­
cu Zoran Markovič, predsednik av­
strijskega KZ-Verbanda Josef Ni- 
schetwitzer ter zastopniki kutturno- 
potitičnih organizacij naše narodne 
skupine na Koroškem.

Na proslavi, ki so jo popestriti Ko­
roški partizanski pevski zbor, godba 
na pihata gtasbene šote Šmihet, moški 
pevski zbor SPD ..Borovlje" in Da­
nica Čertov, se je zbrato okrog 500 
tjudi, ki so z vetikim zanimanjem ste- 
diti govorom in izvajatcem kulturne­
ga sporeda.

V neposredni btižini Šašetnove gos- 
titne ob cesti, ki vodi v sosednjo do- 
tino na Rute oziroma Bistrico, je bit 
odkrit tep spomenik žrtvam nacistič­
nega nasilja (1938—1945) iz okotice 
Stovenjega Ptajberka, kjer je skupno 
zgubilo živtjenje 26 oseb. Nekaj teh 
tovarišev, ki se jih tukaj spominjamo, 
so postali žrtve po uradni kapitutaciji 
(8. maja 1945) — biti so zverinsko 
umorjeni od betogardistov in ustašev. 
Zveza koroških partizanov je smatra­

ta za potrebno oziroma za moralno 
dolžnost, da postavi vsem žrtvam na 
območju Stovenjega Ptajberka pri­
meren spomenik.

Na nedetjski prireditvi je sprego- 
vorito pet govornikov, katerih osred­
nja tema je bita potpretekta zgodovi­
na, povezana z današnjo uradno ko­
roško politično prakso, ki je na žalost 
v velikem nasprotju odnosa do naše 
stovenske narodne skupnosti.

Prvi je spregovorit v imenu SPD 
„ Vrtača" domačin in sto venski ob­
činski odbornik mag. Peter Waldhau- 
ser. Med drugim je nagtasit, da se po 
ztomu nacizma mnogo naših izseljen­
cev ni mogto več vrniti na svoje do­
move, ker jih je v tujini doteteta 
smrt. Kruta neusmiijena usoda je pre­
prečita, da bi se izseljenci z orožjem 
v roki postaviti na rob tej nečloveški 
moriji. Vendar tudi v ječah in tabo­
riščih so se po svojih močeh vključe­
vati v odporniška gibanja. Njihov 
prispevek k ztomu hitterjanskega biča 
in njih detež k osvoboditvi Avstrije 
je bit vetik. Zato ne smemo nikdar 
zapostavtjati tega prispevka naših iz­
setjencev v uporniškem gibanju. „Kot 
stovenski odbornik in domačin sem 
nadvse ponosen, da je tudi naš kraj 
doprineset svoj delež, da je bita naša 
dežeta rešena hitterjanskih rabtjev in 
da je Avstrija postala zopet svobod­
na", je poudarit Watdhauser.

Naslednji govornik je bit predsed­
nik Zveze koroških partizanov Janez

(*D%/je na 4. stnani)

PREBEHiTE
nc
*tr<3ni

^i) so se glede "na stnankarskopolD mandatarji sklenili, da dvojezičnosti
v občinskih inštitucijah ne sme biti. 
fn to v dveh občinah, kjer je delež 
Stovencev dokaj vetik. Naj mi nihče 
ne zameri, če ugotovim, da to ni te 
potitičen škandat prve vrste, to je 
kutturno barbarstvo, ki ga 
težko najdemo drugod v Evropi."

Sturm je ob tej pritiki izpovedat 
vso moratnopotitično podporo in po­
moč tamkajšnjim učitetjem, ki se mo­
rajo braniti proti sadovom potitike 
večinskih strank, „ki opogumtjajo s 
svojim popuščanjem nemškonaciona- 
tističnim sitam te-te k še botj agre­
sivnemu nastopanju proti ustavno za­
jamčenim pravicam koroških Stoven­
cev".

Nadalje je Sturm povedat, da mo­
ramo v 30. tetu po podpisu državne 
pogodbe ugotoviti, da je narodna 
skupnost močno nazadovata in da 
obtasti niso pripravtjene v enako­
pravnem diatogu reševati odprta 
vprašanja. ^Nasprotno dežetne stran­
ke so menda že našte kompromisno 
formulo v vprašanju dvojezičnega šol­
stva. !z zgodovinskih izkušenj pa ve­
mo, da so kompromisi, pri katerih 
sodetujejo nemški nacionatisti, vedno 
v škodo stovenski narodni skupnosti 
na Koroškem. Čeprav konkretnega 
predtoga glede spremembe dvojezič­
nega šotstva ne poznamo, iz tega me­
sta poudarjamo sledeče: Koroški Sto-

Učitetji so izdeiaii 
aiternative za 
šoiske poizkuse 
Proces KHD proti 
dr. inzku in Wa!d- 
steinu, Rainer proti 
knjigi „Jetka" 
ni uspei
Pisateijsko srečanje 
Razstava dunajskega 
grafika v Ceiovcu 
SAK prvak z rekordno 
prednostjo,
Seiani tretji!

V

Protest in praznik v Žitari vasi
Proti odstranitvi dvojezičnih 

označb v notranjosti žitrajske ljud­
ske šole in za preklic sklepa občin­
skega odbora, ki to odstranitev zah­
teva, so prejšnji četrtek protestirali 
domačini in člani nadstrankarskega 
komiteja za obrambo dvojezičnega 
šotstva. Nad 30 oseb je zahtevalo 
razgovor z županom in vodji (rakcij.

Zupan Posod ni bil pripravljen 
obljubiti, da bodo še enkrat obrav­
navali vprašanje dvojezičnih napi­
sov, tudi ni hotel povedati svojega 
osebnega mnenja. Obljubil je le, 
da bodo na občinskem predstoj- 
nišfvu o tej zahtevi sklepali. Za­
stopniki komiteja so od župana zah­
tevali naj povabijo na naslednjo 
občinsko sejo (kot se je zvedelo bo 
v ponedeljek, 24. 6. ob 19. uri, na 
dnevnem redu ni vprašanje dvoje­
zičnih označb) tudi zastopnika ko­
miteja, da bo razložil potrebo po 
dvojezičnosti v dvojezični ljudski 
šoti.

PRAZNIK DVOJEZIČNOSTI
V nedeljo 30. junija, bo ob 10.30 

uri priredil nadstrankarski komite za 
obrambo dvojezičnega šolstva skup­

no s KKZ in SPZ praznik dvojezič­
nosti.

Na sporedu je literarno branje 
koroških avtorjev, godba na pi­
hala, petje zborov in kantavtorjev,

kabaret in dvojezičen pouk za bistre 
glave.

Sodelujejo: slovensko in nemško- 
govoreči kulturni ustvarjalci iz Ko­
roške in inozemstva.

Dve gesli na iitrajski občinski hiši opozarjata na sramoten sklep.
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Učitelji so izdelali alternative
Ministru Moritzu sta Gstettner in Larcher predata predloge za šolske poizkuse

„Šolska reforma gre naprej" je bil naslov mednarodnega simpozija 
o šolski reformi med 10. in 13. junijem na Dunaju. Simpozija, ki so ga 
pripravili ministrstvo za pouk in umetnost, dunajski šolski svet in inštitut 
za vzgojne vede dunajske univerze, se je udeležilo 500 strokovnjakov 
iz Zvezne republike Nemčije, Švice in Avstrije. Simpozij je otvoril v slav­
nostni dvorani dunajske univerze zvezni predsednik dr. Rudolf Kirch- 
schlager

Prosvetni minister dr. Herbert 
Moritz je ob tej priložnosti bil se­
znanjen s predlogi za šloske po­
izkuse v okviru manjšinskega šol­
stva na Koroškem. V imenu sku­
pine učiteljev iz dvojezičnega pod­
ročja Koroške sta ministru predala 
izdelane predloge celovška univer­
zitetna profesorja dr. Peter Gstett­
ner in dr. Dietmar Larcher.

Zaskrbljenost ministra
Dr. Moritz se je veseli) nad to 

iniciativo angažiranih učiteljic in 
učiteljev in obljubit hiter in naklo­
njen pregled konceptov v ministr­
stvu. Minister Moritz je izrazit tudi 
svojo zaskrbljenost nad trenutno 
diskusijo med koroškimi strankami, 
ki vsaki skupini obljublja lastno šo­
to po želji staršev.

Alternativa k tem predstavam pa

so modeli za šolske poizkuse, ki 
jih je izdelala skupina učiteljev, ker 
ne slonijo na predstavah o ločeva­
nju šolarjev po jezikovnih kriteri­
jih v kateremkoli predmetu. Pred­
stavljeni šolski poizkusi se izogiba­
jo vsaki ločitvi in gradijo na integra- 
tivnem in socialnem pospeševal-

Symposion

Die Schulreform geht vveiter

Geslo in znak simpozija

nem konceptu. V vseh predmetih je 
skupno učenje ohranjeno, kompli­
cirano poučevalno delo učiteljev pa 
naj bi všolskih poizkusih olajšali:
— z dodatnim drugim učiteljem,
— z dodatnim didaktičnim materia­

lom,
— s podporo s strani pedagoško- 

znanstvenih strokovnjakov,
— s sodelovanjem staršev in
— z ..odpiranjem šole do občine".

Kot sta Gstettner in Larcher pou­
darila, so ti predlogi za šolske po­
izkuse v manjšinskem šolstvu v so­
glasju z nameni 4. člena 7. novele 
šolskega organizacijskega zakona 
(7. SchOG-Novelle), ki omogoča 
prispevke za ..notranjo šolsko re­
formo". Šolski poizkusi, ki jih bodo 
še pred koncem šolskega leta vlo­
žili pri koroškem deželnem šolskem 
svetu, kažejo pot, kako je mogoče 
izgraditi in izboljšati dvojezični 
pouk na področju veljavnosti manj­
šinskega šolskega zakona, ne da bi 
otroci bili podvrženi ločevanju in 
diskriminaciji.

Proces Feldner-Inzko lWaldstein se nadaljuje
Minuti petek je v celovškem deželnem sodišču bil spet na zatožni klopi 

članek, s katerim sta lani v nemški izdaji cerkvenega lista odločno zavrnila 
KHD-jevski referendum za ločene šole predsednika nemško-slovenskega 
koordinacijskega odbora krške škofije dr. Valentin fnzko in dr. Ernst 
Waldstein.

Stališči cerkev nista več 
pomembni ?

Prihodnji ponedeljek 24. junija 
sta ob 15.00 oziroma 17.00 uri po­
vabljeni na sejo pravnega in ustav­
nega odbora koroškega deželnega 
zbora protestantska in katoliška 
Cerkev. Njune zastopnike je odbor 
vabil kot zadnje, da povejo svoje 
mnenje v zvezi z manjšinskim šol­
stvom na Koroškem, katerega spre­
membo zahteva KHD, Abvvehr- 
kampferbund in FPO.

Toda vprašujemo kakšen pomen 
za deželni zbor ima še ta sestanek 
z zastopniki obeh Cerkva? Ko se 
tri stranke, z deželnim glavarjem 
VVagnerjem na čelu že pred za­
ključkom napovedane temeljite in 
obširne debate, zedinijo na šolsko 
ureditev, s katero hočejo menda 
..zadovoljiti" tako nemškonacionat- 
ne sile kot tudi slovensko narodno 
skupnost. Služi Cerkev le za šta- 
fažo? So biti razgovori z univerzo 
in Slovenci te slepilo za oči jav­
nosti?

S strani koroškega deželnega 
zbora so odgovori na ta vprašanja 
res potrebni, če pomislimo, da so 
ob začetku te razprave zatrjevali, 
da bodo na podlagi te diskusije 
našli zadovoljivo rešitev za manjšin­
sko šolstvo.

Najprej je dr. Inzko (zastopa ga dr. 
Heinz Walter) še bil pripravljen pod­
pisati izvensodnijsko poravnavo za­
deve, v kateri bi Inzko in Wtaldstein 
izjavila, da sicer vztrajata na svojih 
stališčih, da pa nista imela namena 
koga užaliti. To bi bil skrajni kom­
promis in dr. Feldner in njegov od­
vetnik dr. Th. Mayer sta najprej že 
pristala na ito formulacijo, dokler si 
Feldner dan pred ponovno razpravo 
ni vse premislil: tako je stvar raz­
lagal pred sodiščem dr. Valentin 
Inzko.

Feldner in njegov odvetnik sta pred 
sodiščem predlagala nov tekst izven- 
sodnijske poravnave, v katerem je

zapisano, da „ata dr. Inzko in dr. 
V/aldstein samo ponovila argumente 
določenih slovenskih krogov". S to 
formulacijo se dr. Inzko in mogel 
strinjati in je rekel: ,ta stališča za­
stopa celotna manjšina in ne samo 
nekateri krogi!'

Gre namreč za pasaže, v katerih 
avtorja svarita pred ločitvijo otrok 
in pravita, da se ob šolskem vpraša­
nju ločijo duhovi, ki hočejo (številč­
no ..izumiranje Slovencev" in da je 
posledica ločevanja šolarjev ,,apart­
heid".

Sodnik dr. Helmut Kaiser je pre­
ložil proces na nedoločen čas, ker je 
bil dr. Waldstein poklicno zadržan.

Univerza za ponovno namestitev 
napisov v Žitari vasi

Predlagajo podobne ukrepe v celotnem dvojezičnem
področju

Najvišji organ ceiovške univerze, univerzitetni koiegij, v katerem so 
zastopani profesorji, asistenti, študentje in nastavljenci je sprejet na svoji
sejitoresoiucijo:

Kolegij univerze za izobraževalne 
vede v Celovcu globoko obžaluje 
odstranitev dvojezičnih napisov v 
ljudski šoli Zitara vas/Sittersdorf. 
Posebej ta občina (kjer je po zako­
nu o narodnih skupinah slovenšči­
na dovoljena kot uradni jezik in 
kjer je k dvojezičnemu pouku pri­
javljenih več kot 50 % otrok) bi bila 
primerna, da bi tudi z ukrepi izven 
zakonskih ureditev dajali zgled za 
mirno sožitje med narodoma. V 
žitrajski ljudski šoli so se doslej 
mogli učiti medsebojne tolerance 
in se v njej vaditi tudi vizualno.

Univerzitetni kolegij se zavzema za 
ponovno namestitev odstranjenitj 
dvojezičnih napisov v Žitari vas'< 
Sittersdorf, hkrati pa se zavzema 
za enake ukrepe na celotnem po^ 
ročju dvojezičnega šolstva in pr°s' 
okrajno glavarstvo v Velikovcu, ko­
roško deželno vlado, koroški de­
želni šolski svet in ministrstvo za 
pouk, umetnost in šport, da v tem 
smisiu ukrepajo.

Resolucijo je predlagala delovna 
skupnost ,Volksgruppenfrage', uni­
verzitetni kolegij pa se je pridruži 
tej resoluciji.

Rainer s svojo tožbo ni uspel

Levo: sodnik dr. Kaiser, spredaj inž. Rainer, desno zadaj dr. Lansky.

Sin bivšega Gauleiterja Rainerja in sedanji urednik neonacistični 
časopisa inž. Friedrich Rainer s svojo tožbo proti avtorjema krtiige 
ka" ni uspe). Sredi procesa proti Thomasu in Brigitti Busch-Windhab I 
Rainer sam prizna), da je knjigo in osporavano pasažo pozna! že dal 
časa, kot je to sodišču naznanit njegov odvetnik dr. Joachim Sonnieitne- 
Po teh podatkih je sodnik dr. Heimut Kaiser spozna), da je bita zadev 
prepozno naznanjena sodišču. Sodnik dr. Heimut Kaiser je bii mnenj ' 
da je pasaža s pasjim drekom po avstrijskih zakonih biia na vsak nat" 
žaijiva. iz informatnih raziogov je avtorje oprostit vsake krivde, Raine 
pa mora poravnati stroške procesa.

Kot znano se je Rainer čutii uža- 
jjenega, ker pripoveduje Hetena Ku- 
char-Jelka v svojih spominih na par­
tizanske dni, da je kot ujetnica v Ce­
lovcu dobiia podarjen od nekega fan­
ta v papir zavit pasji drek; fanta, ki 
je pravi) da je v papirju klobasa, pa 
so ujetnice pozneje vide)e v sprem- 
tjavi svojega očeta, Gauteiterja Rai­
nerja.

Dr. Gabrie) Lansky, ki je zastopa)
Thomasa in Brigitto Busch, je ponu­
ja) sodišču za ta dogodek pričo; Rai­
ner sam pa je trdi), da v tem času ni­
koli ni bil v Celovcu. Vrhu tega je 
Lansky zastopal mnenje, da Rainerja

z omenjeno pasažo ni mogoče zah'** 
ker Rainer sam pravi, da je masovn 
uničevanje ljudi v nemških tabortso 
laž; ta ugotovitev po mnenju odved* 
ka ni v nobenem razmerju s pas)' 
drekom. Vrhu tega je odvetnik La". 
sky zahteval sodelovanje psihiatra, ^ 
naj oceni ..poslovno zmogljivo^ 
Rainerja, ker ima .nevrotično nagij 
nje zagovarjati zločine očeta'. Oov . 
nik obtožencev je zahteval tudi 
javo Rainerja pri državnem tožilst^ ' 
ker je po njegovem mnenju razsm., 
nje mnenja o neresničnosti pl'"
celic ponovno delovanje v smislu f*
cionalsocializma.

O nastanku avstrijske države in avstrijske nacije Felix Kreissler je maja predavat 
na celovški univerzi

O Ttvsfr/jc//? /n ndshtn^M ngc/je n^ro^/nosf/) je Motreč
preJ%v%/ Mg celovški nn/ferz/ eden n%;po?nf?M/'MfpZZ' %wtrZp^//3 zgo^/ov/ndr- 
jev — sej%; f Franciji živeči — nn/verz/tetn/ pro/esor dr. dr. dr. fe//x 
Rreiss/er. Teoretično in pnt^tično je s^Mid/ r^ziožiti razvoj modernih na­
rodov, predvsem je govori/ o nastunCv nacije, F: se je zace/a
izoF/iUvati od /eta /$7/ naprej. Zavesten razvoj do avstrijske narodnosti pa 
zg/eda se ni popo/noma zak/j%čen, saj se še/e 62 "/o zlwtr/;cev priznava krez 
pridržkov k avstrijski naciji, osta/i so v dvorna a/i mis/ijo, da Hvstrijci niso 
nacija. Predavanje in razprava na univerzi je sproži/a ve/iko zanimanja,- za­
pis o njegovem predavanja, ki ga takaj okjav/jamo, naj v /etošnjem /eta ok- 
/etnic pospeši razpravo o pretek/osti in sedanjosti Hvstrije.

Razni znanstveniki so se ukvarjali 
z vprašanjem, kaj je narod, narod­
nost, kai je naciia. Narod, kakor ga 
pojmujemo dandanes (konec 20. sto­
letja) se tako dolgo ni mogel razviti, 
dokler niso bili ekonomski in politič­
ni pogoji odločilni za njegov raz­
voj. Najboljši primer za to je bil raz­
voj Nemčije. Do Napoleonovih vojn 
je nemško ozemlje bilo razpršeno na 
300 suverenih dežel in nemški narod 
se je iz teh izoblikoval v teku 19. sto­
letja. Zanimivo je, da se je 'iz dveh 
interesnih nasprotij, med nemško- 
francoskim in prusko-avstrijskim, 
razvila nemška nacija.

V Napoleonovih vojnah se je izob­
likovalo tako imenovano „narodno 
čustvovanje" (Nationalgefuhl) nem­
škega naroda. Nemci so Napoleonove 
vojne pojmovali kot osvobodilne voj­
ne. V tem je pravzaprav vzrok za 
nemško-francoska nasprotja. Po Na­
poleonovih vojnah se je število nem­
ških dežel skrčijo od 300 na 30, torej 
je bil Napoleon eden izmed tistih, ki 
je pripravil pot za državno poeno­
tenje nemških dežel. Toda to je sa­
mo ena plat problema. Drugo je, da 
je združevanje nemških dežel v 19.

konstituciji nemške nacije niti sode- 
iovati ni mogla.

Z izoblikovanjem avstrijske države 
je bila dana podlaga za nastajanje 
avstrijske nacije. Z ustanovitvijo pr­
ve avstrijske republike pa so bili na­
rejeni v tej smeri prvi koraki.

Že v 19. stoletiu so se znanstveniki 
ukvarjali z vprašanjem definicije na­
roda. To so bili predvsem znanstve­
niki, ki so se zavzemali za osvobodi­
tev delovanja ljudstva. To so bili 
ruski in avstrijski socialdemokrati,

ki so se 'intenzivno ukvarjali z na­
cionalnim vprašanjem.

V Evropi 19. stoletja so nacionali­
stična, nacionalna in socialna na­
sprotja odigrala pomembno vlogo v 
družbenem življenju. Pni zatiranih 
narodih so se socialna nasprotja med 
delom in kapitalom še ojačila ali po­
dvojila, ker so vladajoči narodi za­
tirali v dvojnem pomenu: nacionalno 
in socialno.

Dandanes se pojavljajo pogosto-

oija in nacionalizem. Dejansko 
nacije v 19. stoletju svoje zahteve 
ražale v obliki nacionalizma, k' 
začel obvladovati široke rnnoz' 
Omeniti je treba samo pojav p
manizma na eni in pojav panslavtz 
na drugi strani.

Nesporazumi nastajajo najbrž 
radi tega, ker nekateri enačijo u ;

nad"
cionalizem 19. stoletja z 
negativnimi posledicami za 
današnjegauanusujega časa. Avstrijska 

krat nesporazumi v zvezi s pojmi na- npr. nima osnove, da bi lahko p
la šovinistična nacija, je deja' ^ 
Kreissler. V trenutku namreč, k° 
si začela utirati tako pot, bi 
jala nemškonacionalistična, šo'''^, 
stična nacija in bi utrpela isto us ^

stoletju pospešila tudi rivaliteta med 
Avstrijo in Prusijo. To so zgodovin­
sko dokazljivi argumenti. Če govori­
mo o tisočletni zgodovini „Nemčije", 
potem to nima nobenega opravka z 
vprašanjem nastajanja nemške naci­
je. Skupne zgodovine v smislu skup­
ne narodne zgodovine ni bilo. Ko se 
je namreč začela izoblikovati zavest 
o skupni državi, se v Prusiji in Av­
striji še ni izoblikovala narodna za­
vest. Poleg tega Avstrija ni bila 
nemška velesila, habsburške dežele 
niso bile samo nemške. Nemškogovo- 
reči v teh deželah so bili sicer v vla­
dajočem položaju, toda večina pre­
bivalstva ni bila nemškogovoreča. 
Večina so bili Slovani, Romuni, Ro­
mani in Madžari.

IZOBLIKOVANJE 
AVSTRIJSKE DRŽAVE 

Separatni razvoj Avstrije in Pru­
sije se je nato nadaljeval z izklju­
čitvijo Avstrije iz nemškega carin­
skega združenja (Deutscher Zoll- 
verein) in je našel svoj višek leta 
1871 z ustanovitvijo nemške države 
in s konstitucijo nemške nacije. Pri 
tem je Avstrija ostala sama in pri

,Učni proces z ovirami!'
Brutalna priključitev k Milerjevi Mem- 

čiji je pri Avstrijcih Sele dokončno zbu­
dila zaveti, da :o samostojen narod — 
to je ena izmed tentrainih ugotovitev 
knjige ..Avstrijec in njegova nacija" 
)„Der Osterreicher und seine Kation"), 
ki jo je napisa) Feiiz Kreissier.

Konec tridesetih let je bil Kreissler 
voditelj antifašističnega šolskega giba­
nja na Dunaju, bil 1936 zaprt, nato je 
emigriral v Francijo, kjer se je spet 
povezat z antifašističnim gibanjem. 
Knjiga, ki opisuje obdobje med leti 
1938 in 1980, je cfosedaj najobsežnejše 
delo o nastanku avstrijske narodnosti. 
Hkrati je tudi najobsežnejši opis av­
strijskega odpora proti hitlerjevi vele- 
nemčiji. Kreissler poudarja, da avstrij­
ska nacija tako dolgo ne bo našia svo­
je dokončne identitete dokler ne bo 
premagala šovinizem in protislovanske 
nacionalizme.

Knjiga obsega 733 strani,
cena šil. 740.—

je bila večina Avstrijcev 3.
čitev zaradi tega, ker so jo v P*\p 
dvajsetih letih prve republike t 
vzgojili.

Narodi zatiranih dežel potre" ^ 
jo za izoblikovanje svoje lastne 
cije prepričljivo narodno zavest- p
mer Nikaragve kaže, da je ma^jo 
narod zmožen, da izoblikuje 
nacijo z obrambo narodne samp^g 
ločbe. V tem primeru so dovo ) ^ 
tudi paralele z vprašanjem a^strU 
nacije. Avstrija je našla svojo n v 
v obrambi svoje neodvisnosti * 
boju proti hitlerfašizmu. ,

Pri narodih, ki svojo gospoda' ^ 
in politično moč zlorabljajo, 
narodna zavest ali patriotizem Kpr 
spremeni v nacionalizem in s? 
zem. Mali narodi pa, ki se bor'1 ^ 
svoj obstoj nujno potrebujejo ^ 
rodno zavest, da spioh lahko o 
ja j o.
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Pisateljsko srečanje v Celovcu 
stalo v znamenju perečih 

narodno političnih vprašanj
Slovenska prosvetna zveza je bita giavni organizator srečanja pi­

sateljev v Ceiovcu, kot soorganizator pa so simbotično biti navedeni 
še stovenski PEN-center v Ljubljani in Koroški PEN-ktub ter Društvo 
siovenskih pisatetjev v Avstriji. Za temo srečanja so organizatorji do­
ločiti Avstrijsko nacionatno vprašanje in identiteta narodnih skupnosti" 
s podnastovi ..Odgovornost pisatetjev za razvoj narodne zavesti" in „Av- 
^ijska nacija — s Stovenci ati brez njih?"; siednje vprašanje je bilo 
obravnavano v obtiki podijske in forumske diskusije.

vsem zaradi nemške nacionalne mi­
selnosti. Žalostno je, da do rešitve 
tega vprašanja ni privedla niti huda 
zgodovinska izkušnja, ki jo je naši 
državi prinesel nacionalni sociali­
zem. Zato Avstrija še danes pre­
bavlja in očitno ne more dokončno 
premagati preteklosti.

izbor tem, katere so udeleženci 
obravnavali prejšnji petek in sobo- 

v Mladinskem domu SŠD, je bil 
Povod za razgibano razpravo. Maja 
Haderlap je s svojim uvodnim refe­
ratom ..Odgovornost pisateljev za 
razvoj narodne zavesti" prizadeto 
spregovorila o tem, kako to vpraša­
je ocenjuje s svojega vidika. 
Sprava je osvetlila zgodovinski po­
tek slovenske oz. pogoje, pod ka­
terimi se je razvijala slovenska knji­
ževnost na Koroškem, ki je iz zna­
kih narodno političnih razmer zelo 
Pozno pognala svoje avtohtone ko­
renine. Zato je menila, da kot pes­
mica nima direktne odgovornosti za 
nerodno zavest, da na le-to lahko 
Vpliva le posredno kot človek, ki 

in ustvarja v določenih okoli­
ščinah. Kot avtorica pa, meni Ha- 
erlapova, lahko vpliva in skrbi za 
j da pomaga premagovati zgo­
dovino, zlasti se kot pesnica manj- 
s^nskega naroda čuti za to dolžno, 

diočno je zagovarjal stališče, da 
° Jahko stori v estetičnem in po­
mičnem smislu. Seveda je pri tem 
Vprašala, kako so to opravili oz. še 
^Pravljajo koroški slovenski avtorji.

°hkretno se je referentka ustavila 
fb Pisatelju Florjanu Lipušu, ki se 
'b Po dvajsetletnem delovanju kot 
Prednik Miadja ločil od svoje „na- 
*j°dne naloge" in posvetil pisatelje- 
snju. v tem Haderlapova ne vidi 
arrio koraka resignacije, ampak 
' samoohranjevanja lastne krea- 

,'^°sti, ki ne trpi kompromisov. To 
^ Lipu§ dokazal s svojo zadnjo 
j'9o „Jalov pelin".

^*aja Haderlap je nanizala še vr­
le drugih vprašanj, med drugim: 

/3j iščemo mi mlajši, ki poleg te- 
va ne živimo niti na dvojezičnem 

žerrtlju, v izključno nemškem pro- 
oru? Odgovor je našlo v globo- 
b zasidrani materinščini, to pa 
°rajo razvijati proti javnosti, za 

.Ptero se borimo. Pod temi pogoji, 
Haderlapova ugotovila, se slo­

venska narodna zavest skoraj ne 
more več krepiti, goli folklorizem 
pa mlade ne zanima. „Zato naš pro­
blem ne moremo in nočemo več 
gledati samo iz ozkega nacionalne­
ga, provincialnega zornega kota", 
je svoje izvajanje sklenila Maja Ha­
derlap.

To pa je bilo tudi dovolj osnove 
za živahno diskusijo, ki je sledila 
uvodnim mislim, ki jih je nanizala 
Maja Haderlap. Ob tem sta prišli 
do veljave dve stališči: prvič da mo­
ra pisatelj v svojih delih biti politič­
no angažiran, drugič pa da politič­
ni angažma ni bistven, ampak da 
je merodajna izključno le kvaliteta 
njegovega pisanja, ki narodni skup­
nosti in celotnemu narodu daje več 
kakor vsak, še tako zavzet političen 
aktivizem.

Glavna tema srečanja je bila v 
petek zvečer, ko so v forumski dis­
kusiji, katero je vodil mag. Folti 
Sima, razpravljal F. J. Bister, Franc 
Černut, dr. Hermann Dvvorczak, dr. 
Lutz Holzinger, Andi Novosel in 
Matthias Schonweger o vprašanju 
..Avstrijska nacija - s Slovenci ali 
brez Slovencev?" Tu je bilo kajpa­
da več različnih stališč, skupno pa 
je vsem bilo eno, namreč, da vpra­
šanje o avstrijski naciji samo po 
sebi še ni rešeno, kaj šeie ob vpra­
šanju, ki so ga postavili za naslov 
razprave. Za nas koroške Slovence 
to res ni vprašanje, katero bi lahko 
rešili v teku nekajurne razprave. Iz 
prispevkov podijskih diskutantov, 
kakor razpravljalcev s strani občin­
stva, je prišlo do izraza, da je to 
tako kočljivo vprašanje, da se ga 
uradna Avstrija ne upa lotiti, če­
prav je tudi zaradi tega vprašanja 
prišlo do velikih zgodovinskih pre­
obratov, ki so našo državo oklestili 
do današnje majhnosti. Vzrok je 
gotovo tudi v tem, da pač niso 
znali in očitno tudi danes nočejo 
rešiti perečih narodnostnih proble­
mov, katerim se izogibajo pred­

Vendar pa je razprava pokazala, 
da o tem vprašanju resno razmiš­
ljajo napredni krogi, intelektualci, 
umetniki in mladina. Koroški Slo­
venci, tako je prišlo jasno do izra­
za, ne odklanjajo tvorbe avstrijske 
nacije, vendar ne za ceno odpo­
vedi lastne slovenske identitete in 
pripadnosti k celoti slovenskega 
naroda in njegove kulture. Pri tem 
je bilo tudi poudarjeno, da smo 
prav koroški Slovenci prispevali 
mnogo k nastanku nove, današnje 
Avstrije, ki se je ob pogajanjih za 
dosego državne pogodbe skliceva­
la na protifašistični boj koroških 
partizanov, na osnovi katerega je 
dosegla status napadene države. 
To in še marsikaj je bilo povedane­
ga, brez dvoma zanimivo za sleher­
nega udeleženca razprave, ki je bi­
la povod za nadaljnje razmišljanje 
o tem vprašanju, ki pa je bolj trd 
oreh za večino Avstrijcev, kot za 
pripadnike slovenske narodne 
skupnosti na Koroškem.

Sobotni spored srečanja so pi­
satelji pričeli z obiskom muzeja 
NOB pri Peršmanu v Lepeni, popol­
dne pa je bilo na sporedu spet av­
strijsko nacionalno vprašanje in 
identiteta narodnih skupnosti. K že 
znanim stališčem so prišla še nova, 
zlasti iz izvajanj Marie Th. Kersch- 
baumerjeve in našega rojaka Ja­
nija Oswalda, katerega referat je 
bil zaradi njegove zadržanosti pre­
bran. Oswa!d je v svojem zapisu 
zavzel odločno stališče proti avstrij­
ski naciji in to podkrepil s tehtni­
mi argumenti. O narodni identiteti 
se je na svoj način spet izrazil juž­
ni Tirolec Matthias Schonweger, ki 
je s kabaretističnimi vložki opozoril 
na nacionalistično politiko južnih 
Tirolcev, ziasti SVP. Politiki te stran­
ke se zoperstavljajo intelektualci, 
ki želijo kulturno sodelovanje z ve­
činskim narodom in s tem odpra­
viti nacionalistično gonjo proti Ita­
lijanom, ki so na tem območju v

Udeleženci srečanja pisatetjev med razpravo podijske oz. forumske diskusije.

manjšini. Schonweger je povedal, 
da so tudi proti italijanskemu fa­
šizmu in proti politiki nasilja, da 
zagovarjajo politiko dialoga in plod­
ne kuiturne izmenjave.

Zaključek srečanja pisateljev je 
bii literarni nastop v Pliberku in v 
Šentprimožu, kjer so nastopili pisa- 
telji-gostje. Žal v Pliberku do bra­
nja ni prišlo, ker je odpovedala or­
ganizacija krajevnega društva, med­
tem ko je branju pisateljev v Šent­
primožu prisluhnilo okoli dvajset 
ljudi. To, da do branja v Pliberku, 
ni prišlo, za gostitelja gotovo ni 
prijetna zadeva. Kritičnih pripomb 
bi ob tej priložnosti iahko navedli 
še več. Vendar tehtnost razprav go­
tovo presega pomanjkljivosti. Eno 
pa moramo zapisati, namreč, da 
celovško srečanje ni bilo nadome­
stilo za obirsko srečanje pisateljev 
narodnih manjšin, ne po vsebini in 
ne po organizaciji; boleča je bila 
tudi odsotnost domačih pisateljev, 
saj DSPA kot soprireditelj očitno 
ni bilo v stanju svoje čiane prido­
biti k udeležbi (celo sam predsed­
nik je srečanju prisostvoval samo

prvi dani?) Zato bo srečanje pisa­
teljev v prihodnjem letu treba pri­
praviti bolj vestno, z več posluha 
za probleme pisateljev.

Pe:nika Marij Čuk in Marko Kravo: iz 
Tr:ta z dr. Francijem Zwiffrom ml., ki je 
go:toma prevaja) izvajanja udeležen­
cev, ki :o :voje pri:pevke podajati v 
nemščini.

Med udeleženci :rečanja :!a bila tudi pred:tavnika slovenskega PEM-centra iz 
Ljubljane pisatelja Ivo Zorman in Jože Šmit {drugi in tretji z leve), ki sta po­
zorno spremljala spored in tudi tvorno sodelovala pri razpravah.

****AGo DRUSKOVIČ ROK ARIH: 7

CVETKE ZLA
Zapiski o Pustovi knjigi

le časnikarska spretnost, kako avtorja 
jil^°2avestno računajoč na lahkovernost svo- 
*)'ib talcev obideta resnico tako, da piše čas- 
Pis^' tako, drugič drugače. Hkrati oba

ohranjata vendarle gtavne smeri ne gle- 
b-Pa tistih nekaj prav debelih laži, na katere 

še opozarjali.
*^ga našteta žrtev je spet lovski čuvaj. 

tH^^cna je s pravcato pripovedko iz pre- 
°3ti a ia Ganghofer. Spet smo poiskali v 

M.. ^ pri partizanskem zgodovinopiscu. Ta 
' da so v aiarmnih oddelkih služili pred- 

tohr l°vci. Znano je tudi dejstvo, da je ok- 
^42 lovec Hans Rohr ustreiii Maksa 
iz Bajdiš, ki se je skrival pred vpokli- 

ko,. .v nemško vojsko in ki je imel zveze s 
hati prvoborcem Ivanom 2upancem-Jo- 
tla ter Stanetom Mrharjem (Mile Pavlen, 

stični protipartizanski ukrepi na Koroš- 
Pavr.^.oSo obramba, št. 1. 1973). Ne kaže ob- 
Vaj Isti podrobnosti o ustrelitvi lovskega ču- 
jagu' ki je predtem prizadevno ustrelil vo- 

ubežnika, saj si Pust in Einspieler 
he L? to prebereta v reviji. Bilo bi prav, da 
ij^i! Pisarila o umoru, sploh podobnih izmiš- 
<ia A zgodb z vsemi okraski in lažmi vred, 
Sebpda je imenovani nastopal proti iz- 

,p Vanju koroških Slovencev.
Atrija (n četrta nedolžna žrtev naj bi bila 

Gritsch in njegov zet dr. Adalbert Benc-

„Titostern tiber Karnten"
sik, kapetan, letalec nemškega letalstva na do­
pustu. Celo I. Pust obžaluje, da je vzel Gritsch 
iz Labotske doline v najem posestvo, ki ga je 
sprostila nacionalsocialistična izseljenska ak­
cija (19). Resnično lepo povedano: „der durch 
die nationaisoziatistische Aussiediungsaktion 
frei geworden war."

Malce nerodni časnikar pa se mimogrede 
znebi kar kopice neprimernih primerjav v 
zvezi z izselitvijo koroških Slovencev. Takšno 
je pripovedovanje, da so na Koroškem izseli­
tev odklanjali. Navedel bi lahko vsaj pisatelja 
J. F. Perkoniga in sploh kaj boij oprijemljive­
ga, kakor pa da tvezi ljudem o tem, kako so 
se zavzemali za izseljence tisti, ki so se oko­
ristili z njih imetjem in bili v tem globokem 
hribovskem podeželju glavno vohljaško mazi­
vo za zločinski gestapovski stroj.

V odlomku vojnega poročila štaba IV. ope­
rativne zone, ki ga v ponatisu objavlja v svoji 
knjigi Prusnik, pa beremo: 11. 3. 43. Likvidi­
ran nemški priseljenec Gritsch iz Labotske 
doline, član NSDAP, sodelavec v puču v Av­
striji, odlikovan z dvema križcema za zasluge 
v koroških bojih 1919. Likvidiran publicist dr. 
Bela Bencsik Bocskai. madžarski letalec, 
'hauptman', komandant eskadrilje, meteoro­
log, filozof, ideolog nacionalsocializma, docent 
in štipendist univerze in takoj naprej.

Del tega vojnega poročila govori o akciji na

Mežico in se to glasi: „Justificirani štirje iz­
dajalci in to dva sturmfuhrerja, Zupanc Franc 
in Sirec Edmund, ter dva prostovoljca SS, Po- 
jar Janko in Koprivnik Jože. V borbi sta bila 
ubita dva policista in več ranjenih."

Kaznovanje osvajaičevih vojščakov moti 
časnikarja, ki že ob prej označenem primeru 
piše o grozljivem teatru 'partizanske sodbe' 
(„dem schaurigen Theater einss .Partisanen- 
gerichtes"', 18).

Prepričani smo, da so bila vsa sodišča tretje­
ga raj ha vseskozi boij surova, človeški sodni 
praksi in načelom odtujena, kakor pa prepro­
sta oblika ravnanj hitrih, vojašhih partizan­
skih sodišč.

Dalje je narobe piscu usmrtitev v mežiški 
kinodvorani, ker je bila ..položena" v okvir 
vojaške akcije (19—21).

Mimogrede skuša po svoji navadi označiti 
Pasterka Lenarta kot zaletavega človeka z 
nagnjenji k voditeljstvu. — Ob delni izselitvi 
njegovega rodu pa je odšel julija 1942 k par­
tizanom. Z lahkim peresom dopisuje g. Pust, 
kako tega soborca Prusnik ni maral in da se 
sploh ne ve, kdo je bii skrivni kolesar, ki je 
ranii do smrti Pasterka. Besedi „der Tratsch, 
die Tratscherei": čenče in čenčanje bi bili 
ravno pravšnji za označitev tovrstnega pisa­
nja.

Napad na Mežico je pred ieti opisala nekda­
nja partizanka Oiga Kasteliic-Marjetka, ki je 
stala, kakor je zapisala, tistikrat ko ga je za­
del smrtonosni st ret, bik ob komandantu (Ob 
35-lenici napada na Mežico, Koroški fužinar, 
25. 4. 1978, 4).

Pod alarmantnim naslovom Mrtvec v pla­
menih nam I. Pust sfabricira pol resnično spo­

ročilo, pretkano z drobnimi lažmi o smrti ko- 
njeredca in kmeta Franca Kohhvega (27—28). 
Zagotavlja nam, da mož ni bii čian nacional­
socialistične stranke, bii pa da je le nasprot­
nik komunistov, navezan na vindišarsko ma­
terinščino (človek ne ve. kaj ta gospod čas­
nikar s tem izrazom misli, najbrž eno narečje 
in ker gre za Podjuno, itedaj za podjunsko slo­
vensko narečje) in na nemški kulturni krog 
(dem deutschen Kuiturkreis); izrazoslovje bu­
di spomine na čase, ko ie v deželici veljala 
absolutna zapoved „Karntner sprich deutsch."

Časnikar I. Pust se sklicuje (28) na knjigo 
Woiframa Maliebreina, Einer fiir aile, takrat­
nega nadstražmojstra (Oberfeldmeister).

Prebral sem opis v tej knjigi in našel na­
slednje: „Zelo nemško zavedni Reitlbauer (do­
mače ime F. KohIwega), ki je bil tudi PG (čian 
stranke), je spremeni) ob partizanskih grož­
njah svojo hišo v pravo majhno trdnjavo." 
(Der sehr deutschbewu8te Reitlbausr, der 
auch PG war, hatte sein Haus auf Grund der 
Drohungen der Partisanen in cine kleine 
Festung verwandelt" 119). Ko je zaslišal klic: 
,,Zdaj bo prišlo plačilo!" (Aufmachen, jetzt 
kommt die Vergeltung!) — je kmet takoj spo­
znal svoj položaj in neusmiljeni namen parti­
zanov. Namesto nadaljnjega odgovora jim je 
vrgel pred noge ročno granato. (Der Bauer 
erkannte sofort die Situation und die erbar- 
mungsiose Absicht der Partisanen und warf 
ihnen statt jeder vveiteren Antwort eine Hand- 
granate vor die FiiBe . . .) V boju, streljal je iz 
strešne line, žena pa se je skrila po predhod­
nem dogovoru v klet, so partizani zažgali hišo, 
kmet pa je poskusil še skočiti iz hiše, pri tem 
pa so ga zadeie krogle itn. (119—120).

(Se nadaljuje)
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Prosiava 40-!etnice zmage nad 
fašizmom in povratka naših 

izseijencev v Siovenjem Piajberku
Wutte-Luc. Dejat je, da se je naš na­
rod v najtežjem času naše zgodovine 
uprt nacističnim hordam in se ju­
naško borit, trpet in umirat do konč­
ne zmage. Za 40-tetnico zmage nad 
fašizmom so tri koroške protifašistič­
ne organizacije imete na pokopatišču 
Annabichi spominsko stovesnost, na 
katero pa niso povabiti četrto koroško

borčevsko organizacijo ZKP. Ktjub 
temu se je detegacija ZKP udetežita 
te prostave pri spomeniku, vendar ni 
Smeta spregovoriti. Vsaj od teh pro­
tifašističnih organizacij bi pričakovati

drug odnos do naše partizanske borbe 
in proti neofašizmu, proti kateremu 
se še danes borimo.

V imenu stovenskih izsetjencev je 
predsednik Jože Part) med drugim 
zavrnit čudno trditev, češ da imamo 
na Koroškem dve stovenski protifa­
šistični organizaciji — botj tojatno 
Zvezo stovenskih izsetjencev in Zve­
zo koroških partizanov, ki se ni bo­
rita za citje Avstrije. „Ugotavljam", 
je nagtasit predsednik, „da smo eni

kot drugi trpeti za iste citje, za svo­
bodno in enakopravno živtjenje ko­
roških Stovencev, saj je bit prav iz­
gon stovenskih družin hkrati tudi za­
četek oborožene vstaje na Koroškem. 
Stovenci nismo rušiti meje na Kara­
vankah, a v taboriščih smo se znašti 
skupaj s pregnanci iz Gorenjske. In 
tako je bito jasno, da je prišto do 
skupnega odpora partizanov tu in

onstran meje, skupno z vsemi zasuž­
njenimi narodi Evrope. Prav zaradi 
tega se sadu borbe in trpijenja ter 
dotočitom državne pogodbe ne bomo 
nikoti odpovedati."

Tajnik Zveze stovenskih organiza­
cij dr. Marjan Sturm, je ostro obso­
dit zadnje dogodke — odstranitev 
dvojezičnih napisov v tjudski šoti v 
Žitari vasi in sktep kapetških občin­
skih odbornikov, da v občinskih in­
štitucijah ne sme biti dvojezičnih na­
pisov, kot kulturno barbar­
stvo, ki ga je težko najti še dru­
god v Evropi (podrobneje o tem na 
1. strani). Prav tako je Sturm obso­
dit tudi pubtikacije, ki so izšte v zad­
njem času, ki se ukvarjajo predvsem z 
zadnjimi dnevi maja 1945 ob ztomu 
nacizma na Koroškem. V teh pubti- 
kacijah ni govora o žrtvah koroških 
Stovencev, to so zamotčali, pač pa 
prikazujejo partizane kot osvajalce in 
tiste, ki so žeteti razkosati dežeto in 
ob tem pobijati in moriti.

Nadalje je Sturm meni), da 40 let 
po zmagi nad fašizmom uradna Ko­
roška ne prizna doprinosa koroških 
Stovencev v boju za rešitev izpod fa­
šističnega jarma, po drugi strani pa 
nekdanjim fašističnim vetjakom po­
deljuje visoka dežetna odtikovanja. V 
zvezi s publikacijami o koroških Slo­
vencih in njihovem doprinosu k osvo­
boditvi Avstrije pa je treba povedati, 
da je v Avstriji izšta tudi vrsta pu- 
biikacij, v katerih je dostojno zasto­
pan antifašistični upor koroških Sto­
vencev kot pomemben prispevek za 
vzpostavitev nove državne ureditve

v smistu Moskovske dektaracije iz le­
ta 1943, ki je pogojevala to vzposta­
vitev in osvoboditev Avstrije s tem, 
da je od Avstrijcev zahtevata samo­
stojen delež pri borbi proti nacizmu.

Tajnik je ob tej pritožnosti tudi 
nakazat težke naloge, ki jih bo treba 
izvesti in menit, da partizani v vetiko 
usodnejših trenutkih niso obupavali, 
nasprotno, v enotni takratni Osvobo­
dilni fronti so uporno kljubovati nem­
škemu nacizmu. To naj bo tudi za 
nas spodbuda za nadatjnje deto v ko­
rist slovenske narodne skupnosti in 
ne nazadnje v korist demokracije. V 
tem pravičnem boju nas podpira ve­
lika večina demokratov po širni Av­
striji in Evropi.

Zastopnik Dokumentacijskega arhi­
va avstrijskega odporniškega gibanja 
na Dunaju dr. Hermann Dvorczak 
pa je v svojem govoru naglasil, če že 
ima nekdo v Avstriji po tetu 1945 
posebno pravico praznovati 40-letni- 
co osvoboditve, potem so to brez

dvoma koroški Slovenci, ki so se z 
orožjem v roki uprti nacistični dikta­
turi. Koroški Stovenci so v antifaši­
stičnem boju največ prispevati in zaje­
majo prvo mesto v Avstriji. Zavzet 
je tudi statišče do slavnostnih prire­
ditev ob 40-letnici zmage nad fašiz­
mom, ki so jih obhajati v Avstriji in 
menit, da so se na njih posluževati 
praznih fraz o dobrem potožaju dr­
žave, zamolčati pa so bistvo, kako je 
sptoh prišto v Avstriij do fašizma in 
poteg tega niso omenjati tistih, ki so 
s svojim življenjem, trptjenjem in bor­
bo doprinesti svoj detež za nastanek 
druge republike in za osvoboditev iz­
pod nacizma. Z veseljem je dr. Dwor- 
czak ugotovit, da je srečen, da lahko 
sodetuje na tej proslavi, kjer se izraža 
jasno priznanje nekdanjemu antifaši­
stičnemu boju z orožjem v roki.

Po uradnem delu prostave je bila 
pri Šašelnu prijetna družabnost, potna 
medsebojnega razumevanja in tova­
rištva. Udetežba na nedeljski prostavi 
je pokazala, da je naše ljudstvo tesno 
povezano s tradicijami NOB, katerih 
korenin ne bo nikoti več mogoče iz­
koreniniti.

Praznovanje 150 let DieKarntner 
Sparkasse v Pliberku, 

na poseben način!
V nedeljo, dne 9. junija 1985 je 

Koroška hranilnica (Karntner Spar­
kasse) ob 150. letnici obstoja vabi­
la na jubilejno prireditev v Pliberk. 
Organizatorjem je bilo seveda jas­
no, da mora biti v nemškem Pliber­
ku čisto nemška proslava, sploh pa, 
če pridejo gospod direktor iz Ce-

Slovenska prosvetna zveza 
v Avl! siovenici

SPZ vab) na razstavo grafik 
Dunajčana

H. K. Goldensteina
Grafike so karikature narod­
nostnih razmer na Koroškem. 
Razstava ie odprta do 28. ju­
nija 1985.

Stovenska prosvetna zveza 
v Avli siovenici

lovca in deželni glavar VVagner, 
ki je ob tej priliki otvoril oz. odprl 
takoimenovani Karntner Grenzvveg. 
Vse je bilo torej v najlepšem redu, 
die Karntner, Karntner Grenzvveg, 
Karntner Alpenverein, Karntnerhei- 
matlied in Karntner...

Dir. Krainz je v svojem nagovoru 
nakazal razvoj Karntner Sparkasse 
ter pobude in dosežke, ki jih je te­
kom let ta ustanova podpirala. Po­
udarit je, da poslovalnica v Pliber­
ku dobro napreduje in da je med 
vsemi poslovalnicami na 8. mestu. 
Deželni glavar VVagner je opozoril 
na lepoto mesta Pliberk in da tu­
kaj živijo sposobni in pridni ljudje 
in razvijajo aktivitete na gospodar­
skem in kulturnem področju. Tudi 
župan Mikusch je v nemščini po­
udaril pomembno vlogo te bančne 
ustanove in ji ob visokem jubileju 
čestital.

Gemischter Chor Bleiburg je za­
pel in Sangergauleiter Stockl je pre­
dal deželnemu glavarju sliko do­
mačega umetnika F. Brandla.

Poteku slovesnosti je bila tudi 
primerna jubilejna podpora v znes­
ku šil. 20.000, namenjena društvu 
Grenzlandheim. Po otvoritvi Karnt­
ner Grenzvvega pa je zaigrala 
Trachtenkapelle „Dort wo Tirol..."

Ob vsem tem se sprašujem, kje 
sta ostali slovenska pesem in slo* 
venska beseda. Zgleda, da Sloven­
ci v teku 150-ih let nič nismo ph' 
spevali k razvoju občine in Karnt­
ner Sparkasse. Ali ni jasno kam 
pes taco moli?! Jubilejna podpora 
je namenjena Grenzlandheimu, ^ 
pa vedno spet odklanja slovenskim 
društvom in zborom vstop v to hi­
šo. Tako je podpora namenjena sa­
mo enemu delu občanov in organi­
zaciji, ki je naperjena proti pripad­
nikom slovenske narodne skupnost' 
in proti dobremu sožitju.

Morda pa je Karntner Sparkasse 
v teh 150-ih letih poslovala sarno 
z nemškogovorečimi, ali pa smo 
tudi Slovenci prispevali za take 
nam protiusmerjene podpore.

Zgleda, da nas imajo malo za 
norce — prav se nam šika — ^ 
še vedno ne razmišljamo kam no­
simo denar. V naslednjih 150-ih 
letih bi bilo morda bolj pametno, 
da bi ga nosili v slovenske banke, 
morda bo pa tam še kaka podpora 
za naš lasten kulturni dom? Goto­
vo!

šutej

Huda nesreča raven* 
skega železarja 

v Avstriji
V torek, 11. junija ob 9.34 je pri' 

šlo v Metlovi (Mittlern) v občihj 
Dobrla vas (Eberndorf) v Avstr')' 
na nezavarovanem železniškem 
prehodu do hude nesreče. Osebh' 
vlak je zadel osebni avto, ki ga 
vozil Marjan Lupša, 29 let, delo* 
vodja v tozdu Jeklarna, ravenske 
železarne, in ga potiskal pred se­
boj 180 m. Gasilci so nezavestne­
ga Lupša takoj izrezali iz avtomohj 
la, reševalni helikopter, ki je izred 
no hitro priletel na kraj nesreč^ 
pa ga je odpeljal v deželno &o 
nišnico v Celovcu. Hudo poškodo* 
vanega so takoj operirali, čepra 
je še v intenzivni negi, po izjava 
zdravnikov ni več v življenjski 
varnosti. Kolektiv Železarne Fia^o 
se zahvaljuje vsem, ki so tako hit' 
in uspešno pomagali njihovemu s° 
delavcu.

P!HREDtTVE BISTRICA V ROŽU

ZAKLJUČNI KONCERT

BILCOVS
RAZSTAVA

Ernsta Arbeitsteinna je odprta do 
31. avgusta 1985 v poslovnih prosto­
rih Posojilnice Bilčovs.

TEDEM 1ADRAMSKIH RIB 
le do 30. iunija 1985 v hotelu 
Mihija Antoniča na Reki pri 
Šentjakobu v Rožu.
Mize lahko rezervirate po telefo­
nu Rev. 0 42 53 - 33 41

Učenke in sestre Strokovne kmetij - 
sko-gospodarske šole v Šentrupertu 
pri Velikovcu vabijo na

ZAKLJUČNO PRIREDITEV 
IN OGLED ŠOLSKIH IZDELKOV 

v soboto 22. in nedeljo 23. junija 
1985. Prireditev ob 14.30 uri.
Spored: Nagovor ob zaključku šol­
skega leta — gostovanje dekliškega 
zbora iz Zelinj — igra „Sirota Jeri­
ca" s plesnimi vložki — ples muzi­
kantov.
Razstava: v soboto popoldan in v ne­
deljo ves dan do 20. ure.

SELE
OBČNI ZBOR

Katoliškega prosvetnega društva 
„Planina" v Selah

v soboto 22. 6. 1985 ob 20. uri v farni 
dvorani v Seiah.
Glasbeni okvir: pevski zbor.

BLATO
PIKNIK IN PLES 

Srečanje s Ktimo Celje
v soboto 26. 6. 1985 ob 17. uri v Klu­
bu KDZ Blato. Pijača in jedača za­
stonj. Miadina in tudi starejši prisrč­
no vabljeni!
Prireditelj: KDZ Blato.

SELE
KONCERT

v nedeljo 23. 6. 1985 ob 19. uri pod 
Mazejevo lipo v Selah..
Prof. Andrej Varl (kitara), Branko 
Brezavšček (violina), igrata sonate 
Nicolaja Paganinija. Med glasbenimi 
točkami bo Miha Vrbinc brai bese­
dila iz slovenske literature.
Prireditelj: KPD „Planina" v Selah.

KONCERT
LJUBLJANSKEGA OKTETA

#v petek 21. 6. 1985 ob 20. uri v Mo- 
destovem domu v Celovcu, Dr.-Ri- 

chard-Canavalgasss 114. Prireditelja: 
Slovensko kulturno društvo Celovec 
in Modestov dom.
# v soboto 22. 6. 1985 ob 20.30 uri v 

Kulturnem domu na Ledincah. 
Prireditelj: Kulturno društvo ,,Peter 
Markovič" v Rožeku.

DOBRLA VAS
KONCERT

„Naše najlepše stovenske 
narodne pesmi"

v soboto 29. 6. 1985 ob 20. uri v Kul­
turnem domu v Dobri! vasi. 
Nastopajo: MoPZ „Kralj Matjaž" iz 
L'buč, vokalni kvartet iz Sentiipša, 
tercet Sturm, MePZ „Srce" iz Dobr- 
ie vasi.
Prireditelj: SPD ..Srce" v Dobrli vasi

učencev Glasbene šole v Rožu
v soboto 29. 6. 1985 ob 17. uri v kino­
dvorani na Bistrici v Rožu.
Prireditelj: SPD „Kočna" v Svečah 
in SPD ,,Šentjanž".

Krščanska kulturna zveza in Mladin­
ski center na Reberci prirejata

TEDEN MLADIH UMETNIKOV

od ponedeljka 29. julija (9. ure) do 
sobote 3. avgusita 1985 (13. ure) v 
Mladinskem centru na Reberci.

DUNAJSKI KROŽEK

v petek 21. 6. 1985 v gostilni Weidin- 
ger, Danhausergasse 3 (tel. 655697)

Tema KOROŠKI SLOVENCI V 
DRUGI AVSTRIJSKI REPUBLIKI 
(1945—1976)

Predavatelj: univ. prof. dr. Dušan 
Nečak, Ljubljana

Mladinski dom SšD vabi na

ZAKLJUČNO PRIREDITEV

v petek 21. junija 1985 ob 
19.30 uri v večnamenski dvo­
rani Mladinskega doma v Ce­
lovcu (Mikschallee 4).

Slovensko planinsko društvo Celovec 
vabi na izleit na

NEGAL/SPITZEGEL (2118 m)
v soboto 22. 6. 1985

Zbirališče in odhod ob 7. uri zjutraj 
izpred gostilne Podgrad v Šentjako­
bu v Rožu. Negal spada v družino 
vrhov prijateljstva.

SEJA OBČINSKEGA ODBORA 
Zitara vas

je v ponedeljek 24. junija 1985 ob 
19. uri v gasilskem domu v Miklav­
čevem.

CELOVEC
RAZSTAVA GRADIŠČANSKEGA 

HRVATA
akademskega slikarja Eriha Novosela 

iz Nove Gorice.
od 2. julija do 2. avgusta 1985 v Ga­
leriji „C", Palais Goess na Starem 
trgu v Celovcu.
Vemisaža je 2. julija ob 19. uri s 
filmom o umetnikovem delovanju.

SODALITAS Katoliški dom prosvete 
Romarsko in izobraževalno potova­
nje OGLED MAKEDONSKIH S A 

MOSTANOV IN OHRIDA od po
nedeijka 8. do sobote 13. jul. 1985. 

Vodita: prof. dr. Stanko Janežič in 
prof. Slavka Rakovec

ŠPORTNA NOC
v soboto 29. 6. 1985 ob 20. uri pri 
Brunerju v Lobniku. Igra ansambel 
..Čudežna polja". Karate-demonstra- 
cija. Čakajo vas lepe nagrade! 
Prireditelj: Slovenski športni klub 
Obir.

Ljubitelji narave (krajevna organih 
cija Borovlje) vabijo na

EKSKURZIJO za spoznavanje 
naravnih zdravilnih rastlin

v soboto 23. 6. 1985 ob 10.00 uri. - 
Zbirališče: Gostilna pri Krošlnu . 
Vrhom, občina Šmarjeta (na ce 
med Borovljami in Smarjeto zavtj 
v Kočuhi na desno, po 2,5 km sM < 
Vrhom, ekskuzijo vodi Ignaz Lank

OBČNI ZBOR KSOO
Občni zbor Kluba slovenskih obe ^ 
skih odbornikov bo v soboto 39. 1 ^ 
nija 1985 s pričetkom ob 13.30 
Slomškovem domu, 10.-Okt.-Str. ^ 
1. nadstropje. Člani Kluba so 
že posebno vabiio, vabljeni so * 
ostali kandidati na samost. listah

Slovensko planinsko društvo Celo^ 
vabi na

JUBILEJNI IZLET
(85-ietnica organiziranega slovens 

ga planinstva na Koroškem)
NA ZAHOMŠKO PLANINO

v nedeljo 7. julija 1985 
O poteku jubilejne prireditve o 
poročali prihodnjič.

Menjava denarja
Stanje v četrtek 20. junija 1985 

Za 100 dinarjev dobita 7 ^
Za 100 dinarjev plačate 8 ^ %}[.
Za 100 Ur dobite 1-06^),.
Za 100 tir plačate 1.1^ gj).
Za 100 mark dobita 693 ^ gj[. 
Za 100 mark plačata 709.90
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Grafik H. K. Goldenstein razstavlja
v Celovcu

Peter Turrini in Dario-Fo-teater 
v deiavskih okrajih

„Krčmarica" (Die Wirtin) 
pride tudi v Celovec

Že petič zapovrstjo nastopa Fo- 
teater v okviru dunajskih slavnostnih 
tednov. Pod geslom „Gemeindehof- 
teater 1985" prihaja nastopat v razna 
dvorišča občinskih naseiij v vaseh du­
najskih okrajih, a tudi v obrate in v 
druge zvezne dežele. Gledališče samo 
pride k ijudem — to je geslo te gle­
dališke skupine, ki je na ta način do­
segla že nad 40.000 gledalcev ter jim 
predvajala svoje igre v domačem 
okolišu. V glavnem predvajajo ljud­
ske komade, predvsem take z itali­
janskim vplivom. Tokrat je Dario- 
Fo-teater uprizoril Turrinijevo „Krč- 
marico" (Die Wirtin).

Neobičajna, ponosna in 
samostojna...

ženske: ker nimajo pameti in ker 
smrdijo . . . Krčmarica mu za njegovo 
ošabnost dostavi ravno pravšnji ra­
čun: najprej mu s svojimi čari zmeša 
glavo, nato ga pa zavrne in osmeši. 
Gledalec se ne more dovolj nasmejati 
uprizorjenim situacijam — jezik, ki 
ga govorijo igralci, je vsakdanji in 
vsebuje marsikako puščico ali namig 
na malomeščansko predstavo o lju­
bezni in odnosu med obema spoloma 
— in že misli, da je zdaj zdaj dosežen 
veseli konec. Pa ni. Nenadoma se zo­
pet pojavi osramočeni aristokrat in se 
krčmarici presneto maščuje.

.. to je povezava med 
ljubeznijo in ekonomijo."

Mnogi trdijo, da umetnost ni po­
mika, kar včasih tudi drži, vendar 
imetnik s svojim delom bralcu ali 
gledalcu želi nekaj povedati, pos­
redno ali neposredno. O njegovih 
delih razglabljajo in jih tolmačijo 
umetnostni kritiki. To posebno ve- 
*ia za moderno umetnost, zlasti li­
kovno, saj v tej smeri čestokrat 
Fride do različnih interpretacij 
umetnikovega dela.

Prejšnji četrtek je Slovenska pro­
svetna zveza vabila v kletni prostor 
^veze slovenskih zadrug, v Pavliče­
vi ulici v Celovcu, kjer je bila otvo­

ritev slikarja-grafika Helmuta Kurz- 
Goldensteina z Dunaja, ki se pred­
stavlja s ciklom grafik, katerim je 
dal jasno politično vsebino. Avtor 
v svojih slikah-karikaturah prika­
zuje narodno politično situacijo na 
Koroškem. S tem se je podal na 
zelo kočljivo področje, saj vsak, 
ki se v zvezi s Koroško postavi v 
bran slovenske narodne skupnosti 
nakoplje hude težave na drugi, 
močnejši strani. Goldenstein pa je 
s svojimi karikaturami, torej s po­
sebno našpičenim umetniškim je­
zikom potipal na najbolj občutljivo

mesto naše deželne politike. To je 
v svojem otvoritvenem govoru po­
vedal tudi predsednik Slovenske 
prosvetne zveze Tomaž Ogris, ki je 
med drugim menil: ..Hudomušna 
ali pa tudi že kar hudobna dvotip- 
nost narisane satire ali karikature 
izzove v gledalcu, zlasti pa še v 
naslovniku vsaj neko nelagodje, tu­
di tedaj, ko ni pripravljen ali tudi 
nezmožen, da bi razmišljeval o svo­
jem brezglavem ali zbonem početju. 
Vsebina razstavljenih del je nam 
koroškim Slovencem blizu, saj smo 
mi Slovenci in pa naši nemškogo- 
voreči sosedje vsak na svoj način 
objekt tukaj razobešenih stvaritev. 
Solj kakor gesla in parole nas bo 
umetniška izpoved privedla k temu, 
da se zamislimo sami o svojem po­
ložaju in da tudi naši nemškogovo- 
reči sosedje na novo presodijo svoj 
odnos do številčno šibkejšega so- 
deželana na teh koroških tleh."

Na otvoritvi je spregovoril tudi 
umetnik sam, ki je najprej obrazlo­
žil, zakaj se ukvarja s problemom 
slovenske manjšine na Koroškem, 
čeprav živi na Dunaju. Povedal je, 
da se je kot umetnik odločil sto­
piti na stran šibkejših. „Zame je 
umetnost upor in ne prilagajanje. 
Tako s svojim risanjem opozarjam, 
kadar gre proti manjšinam. Naj bo 
to proti gibalno prizadetim, obrob­
nim skupinam ali, kot v tem pri­
meru, proti slovensko govoreči 
manjšini. Tudi umetniki smo v os­
novi obrobna skupina in občutimo 
pritisk in preži; in umetnik, ki se o 
tem izraža v svojih delih, mu v tej 
deželi, kjer od konca vojne prezir 
in napačna zavest o zgodovini spa­
data k dobremu vedenju, ne more 
govoriti o posebnem upoštevanju 
in plačilu v tej deželi.

Pri tej razstavi gre za ureditev 
jezika. Če manjšini vzamejo jezik, 
umre kultura, jaz pa hočem, da 
kultura in jezik slovenske manjšine 
ostane, ker so ti Slovenci za vse 
Avstrijce pomenili in so še vedno 
obogatitev in ker so doprinesli ve­
lik delež k ponovnemu nastanku 
republike Avstrije."

Razstava umetnika H. K. Golden- 
steina v Celocu ni le aktualen pri­
spevek o koroški narodnostni po­
litiki, ampak tudi umetniško dovr­
šen prikaz naše stvarnosti. Zato 
priporočamo, da si razstavo ogleda 
čim več ljudi.

Peter Turrini je predelal komedijo 
Italijana Carla Goldonija „Mirando- 
lina" v odrsko igro, ki je poljudna, 
smešna, sodobna in v poanti toliko 
bolj realistična. Goldonijeva krčmari­
ca Mirandolina je prebrisana samo­
stojna žena. Dvorijo ji aristokrati, 
bogatini, a ona se jim posmehuje, jih 
vleče za nos, na koncu pa vzame za 
moža svojega natakarja. Turrinijeva 
Mirandolina pa je žena, ki si je s tr­
dim delom in z dolgoletnim poniže­
vanjem prislužila toliko, da si je lah­
ko vzela v najem gostilno. Tako si 
uresniči svojo željo po samostojnosti, 
neodvisnosti in enakopravnosti. Pa­
metna in od življenja izkušena, se ne 
da speljati na limanice moškim, ki jo 
hočejo dobiti. Njen natakar pravi, da 
je zaljubljen vanjo, dejansko pa mu 
gre le za gostilno. Dva aristokrata se 
kmaludane tepeta zanjo — eden s 
svojo vplivnostjo, drugi s svojim de­
narjem. Ta tretji pa jo zaničuje — 
ker so zanjga zaničevanja vredne vse

Mešani pevski zbor Jakob Petelin 
Gallus letos slavi 25-letnico obsto­
ja. Za to priložnost je prejšnji četr­
tek v Modestovem domu v Celovcu 
priredil jubilejni koncert. Pod vod­
stvom Jožeta Ropitza je izvajal 
skladbe iz latinske glasbene lite­
rature in koroške narodne ter umet­
ne pesmi.

Zbor je, kot znano, ustanovil dr. 
France Cigan, ki je do leta 1970 bil

Emancipirana ženska podleže vpli­
vu in moči aristokrata, v tem prime­
ru plemiča. S tem zaključkom se Tur- 
rinijev komad dvigne iz Goldonijeve­
ga sanjskega idealnega sveta, v kate­
rem poleg bogatih zavlada kdaj tudi 
nekakšna pravičnost za malega, na­
vadnega človeka. Nepričakovani pre­
obrat v zaključku igre postane živ­
ljenjski, realističen, ravno tak, kot 
ga je vsak izmed gledalcev morda že 
kdaj sam doživel. S tem navezuje tu­
di na izkušnje feminističnega gibanja: 
ženska postane enakopravna in neod­
visna šele, ko je sama tudi gospodar­
sko neodvisna. Turrini sam je o svo­
jem komadu zapisal leta 1973: „Kdor 
:77M ;'?7M tKtff TMOŽMOSf:'. .STrat-

Aloj ^owaJ pri^azaje povezavo 
weJ /ja^ezMijo in ekonomijo." On sam 
tokrat sodeluje tudi kot igralec.

Fo-feater im igral „ Krčmarico" ta- 
di v Celovca: 27., 2#. in 29. japija 
vsakič oč 20. ari v dvorišča deželne 
i?ile (Land^aas^of).

I. Sch.

tudi njegov umetniški vodja, za njim 
so zbor vodili prof. Silvo Mihelič, 
prof. Joško Kovačič, prof. Janez 
Kampuš, Urhej Kassl in Janez Tra­
tar. Zbor je v 25 letih obstoja izve­
del nastope doma in v tujini, med 
drugim tudi v ZDA.

Slavnostni govornik je bil pred­
sednik KKZ dr. Janko Zerzer, med 
gosti jubilejnega koncerta pa je bit 
tudi predsednik SPZ Tomaž Ogris.

Pevci SPD „Danica" gostovali v Salzburgu
slov. posredovanje slovenskih bogo- 

cev so 9. junija 1985 mešani pevski

Uspeh dijakov SG
seminarju, ki ga je organizi­

ra ustanova Evropahaus v Celov- 
^ v soboto, 15. junija 1985, na 
S^adu Annabjchl, so razpravljali o 
Prašanju ..Varstvo narave preko 

^sja". O tem perečem vprašanju 
govorili strokovnjaki treh so- 

^sPnjih dežel.
^ okviru tega seminarja je bila 

PPi podelitev nagrad natečaja ko- 
°akih šol. Tokrat je bila tema na­
gaja ..Varstvo okolja". Sodelovali 
^ tudi dijaki slovenske gimnazije 

2 veseljem poročamo, da je prvo 
.Ogrado prejela Sonja Marko, tret- 
^ Kušej Mateja, Moschitz Tomaž, 

3fdel Roland, Gasser Almira, Dov- 
p Martin, Einspieler Klaus in Vos- 

Kornelia pa so tudi med 
§J^°!jšimi udeleženci vseh koro-

Hipi, šol. Za nagrado so vsi prejeli
omo in knjižne nagrade. Iskre- 

° čestitamo!

zbor, Irio Korotan s pevci in kvartet 
Kežar — ansambli SPD ,Danica" v 
Šentvidu v Podjuni — bili gost salzbur­
škega Katholisches Bildungsvverk. Prire­
ditev je bila v dvorani Kapitel poleg 
salzburške stolnice, potekala pa je pod 
naslovom .Večer slovenske pesmi". S 
tem so šentvidski pevci in pevke nada­
ljevali s slovenskimi nastopi v Salzbur­
gu, (lani so tam bili pevci SPD .Srce" 
iz Dobrle vasi) katerih pobudnik so, 
kot znano, slovenski bogoslovci, ki na­
stopajo tudi kot soprireditelj teh ve­
čerov.

Razveseljivo je, da je koncertu šent- 
vidskih pevcev, pevk in inštrumentali- 
stov prisostvovalo lepo število ljudi, ki 
so prisluhnili naši slovenski koroški 
pesmi. Imenovane skupine so nastopa­
le pod vodstvom Hanzija Kežarja. Kva­
liteta Sentvidčanov je znana, zato je 
razumljivo, da so očarali tudi publiko 
v Salzburgu, kjer so po končanem spo­
redu morali dodati še nekaj pesmi. Po­
samezne točke sporeda je napovedo­
val predsednik SPD .Danica" Stanko 
Wakounig, o trenutni šolsko politični 
situaciji na Koroškem pa je občinstvo 
informiral dr. Mirko Wakounig, ki je 
ob tej priložnosti apeliral na demo­
krate v Salzburgu, da koroškim Sloven­
cem v boju za ohranitev dvojezične­
ga pouka izrazijo svojo solidarnost.

Jubilejni koncert MPZ J. P. Galius

^*anc Petek
SPOMINI

hoj^pnudil mi je mesto primarija na notranjem oddelku v 
Pod v Slovenj Gradcu. Razen tega mi je obljubil še nekaj 

Jaz sem privolil, ker se mi je samemu zdelo, da tako 
več. Ker pa v Slovenj Gradec ni bilo mogoče 

°diti, sva se dogovorila, da pojdem za ta čas na Dunaj, 
s sem odšel tja, medtem ko je moja družina ostala še nekaj 

h)d Velikovcu, nato pa se je žena z otroki odpeljala k so- 
^*kom v Celje.

je Dunaju sem ostal štiri ali pet mesecev. V tem času pa 
*^sl prožna zadela kap in ko sem prišel potem k njegovemu 
9 ^.oruku v Ljubljani, nekemu Mayerju, ta ni hotel nič vedeti 
t^l^.^vari. Jaz ga nisem kaj posebej prosil, čeprav sem mu 

svoj položaj. Izkazalo se je, da bi moral v Slovenj 
iax nadomestiti nekega dr. Kunerja, vendar da bi ga moral 

j*** sam pregnati. Tega pa seveda iz nekakšnih etičnih po- 
hiG. v nisem hotel storiti. Je pač tako, da imamo Slovenci 
ij^dj malo drugačno naziranje, drugačno etiko. Smo kakor 
tlr^' iti prihajajo s kmetov v mesto, oziroma prehajajo v 

^rt in s seboj prinesejo drugačno gledanje na etične stvari. 
Alra^i sem že, da je bilo podobno z dr. Vedenigom, hišnim 
^dipj^iltom y Beljaku, ki je rekel: „Nočem biti tukaj, nočem 

ifuh drugim kolegom, pa grem." In res je šel v Bosno 
n Jaz sem slejkoprej mislil na Slovenj Gradec samo

jio ^ kraj, kamor bi se lahko umaknil v skrajnem primeru, 
se je izkazalo, da bi moral sam pregnati svojega pred- 

nisem več mislil. Z Mayerjem se nisva bila kaj 
dogovorila, zato sem bil toliko bolj presenečen, ko 

hvlj^ega dne izvedel, da je v slovenskem uradnem listu ob- 
moje imenovanje ze Slovenj Gradec. Formulacija tega

imenovanja je bila taka, kot da bi jaz bil uslužbenec nekdanjega 
okrajnega glavarstva v Velikovcu — v resnici sem tam bil le 
pomožni zdravnik, ne pa uslužbenec — in s tem odlokom sem 
bil enostavno premeščen kot jugoslovanski državljan in urad­
nik iz Velikovca v Slovenj Gradec. Seveda so avstrijske oblasti 
dobile ta dokument v roke in to mi je položaj še bolj otež- 
kočilo.

V Slovenj Gradec v teh razmerah seveda nisem šel. Čez 
štiri ali pet mesecev, enkrat vigredi, sem se vrnil spet v Veliko­
vec. Seveda sem se tudi večkrat vmes vračal pogledat položaj. 
Medtem so mi tukaj odvzeli stanovanje. Najprej sem mislil, da 
bi s pravdo na sodišču dosegel, da bi mi stanovanje vrnili, to 
pa mi je nek advokat odsvetoval, ker ni bilo prav nobenega 
upanja, da bom uspel. Tako sem se pač pobrigal, da sem od 
nekega hišnega lastnika na trgu dobil eno sobo za svojo ordi­
nacijo. Stanovanje pa sem dobil zunaj pri sestrah; seveda je 
bilo to le zasilno stanovanje, sestavljali sta ga ena šolska učil­
nica z majhno sobico.

Sodni svetnik Potsch je veljal za najbolj hudega mojega 
nasprotnika v Velikovcu, omenil sem že njegovo vlogo pri 
demonstracijah proti meni. Doma je bil iz Laboške doline blizu 
Št. Andraža. Njegov oče je svoj čas bil srednješolski profesor 
v Linzu in je tam med drugim poučeval tudi Adolfa Hitlerja 
zgodovino. Na to je družina bila zelo ponosna, ker je Hitler v 
pogovorih o svojem življenju zmerom pripovedoval, da ga je 
med šolskimi predmeti zgodovina najbolj zanimala. Sodni svet­
nik Potsch je bil tip nemškega buršaka. Kot pravi nemški na- 
cionalec je postal protestant, bil je sila vnet zastopnik Siid- 
marke in Schulvereina še pred prvo svetovno vojno. Ko je po 
plebiscitu bil tukaj sodnik, je v svojem delovanju brez pomisle­
kov šel čez vse. Kar je bilo v njegovi moči, vse je storil Sloven­
cem. Več hiš je spravil v druge roke in še več drugega. Bil je 
pravi nemški sodnik, ki je sodi) po nemškem pravu — po pra­
vu, ki si ga je sam skoval. Dolga leta je bil zaročen s hčerjo 
tukajšnjega župana Pintariča, pozneje jo je pustil in vzel hčer 
poslanca Nageleja. Ta ženska se je popolnoma obrnila po njem 
in je še danes zastopnica sovraštva do vsega, kar je slovensko.

2ivi tukaj v Velikovcu in midva se še pogledava ne, če se sre­
čava. Potsch je umrl že precej let tega, ima pa sina menda 
jurista ali zdravnika, za katerega pravijo da je po značaju či­
sto drugačen kot sta pa starša. Po tisti demonstraciji se Potsch 
ni upal več tako ostro nastopati proti meni, ker se je v svojem 
srcu menda vendarle bal. Pozneje sva sedela skupaj v občin­
skem odboru in čisto jasno je, da sva si bila kot pes in mačka. 
Po svoji mentaliteti in obnašanju je bil pravi nemški „Herren- 
mensch", čeravno je bil majhen pa čisto črn.

Šele ko so mi avstrijske oblasti prepovedale prakso kot 
tujemu državljanu, sem izvedel, da se je tudi drugim medtem 
že nekaj podobnega dogajalo, ampak da nihče ni proti temu kaj 
ukrenil. Poslali so samo pritožbe. Odpovedali so Aichholzerju, 
Kupperju pa še celi vrsti drugih, vrgli so iz službe delavce, vse 
kar je pač imelo opravka z Jugoslovani, vsem so odrekli dr­
žavljanstvo in jih pometali iz služb. Nihče pa ni intervenira! 
proti temu in postajalo je vse bolj očitno, da posameznik ne 
more ničesar doseči, marveč da je potrebna politična akcija. 
Uvidel sem to in začel iskati stike s tedaj fazkropljenimi slo­
venskimi političnimi silami.

Slovenska politična organizacija je bila še vsa razbita. 
Šele dopolnilne občinske volitve na plebiscitnem ozemlju so 
povzročile prvo poživitev slovenskega političnega dela na te­
renu. Na ostalem avstrijskem državnem ozemlju so občinske 
volitve bile izvedene že prej in po zasedbi plebiscitnega pod­
ročja je avstrijska vlada na občine najprej postavila gerente, 
pozneje pa izvedla volitve. Tako je položaj sam zahteval od 
ljudi, da nekaj store. Ker ni bilo še organizacije v celoti, so 
posamezniki ukrepali po svojem lastnem preudarku. Nasto­
pali so ali samostojno, ali skupaj s socialdemokrati, celo z 
Bauernbtindlerji, vse mogoče variante so ubrali. Centralno vo­
denega nastopa pri občinskih volitvah ni bilo. Pri vsem tem pa 
jaz nisem sodeloval, ker se je to dogajalo v času, ko sem bil 
na Dunaju. Med prvimi aktivisti te najzgodnejše dobe je bi! 
učitelj Aicholzer.

(Da/je prihodnjič)

A



M - Štev. 25 (2231) ZA DOM IN DRUŽINO 21. junij 1985

^c začenjamo že z rojftvon? Zn jfa- 
r/mo we r/o ^onc^ MŠZ/? c/n/, n^Z n%?n ie to 
všeč c:/Z m. Žzt/ r/o JzzMM ne pozzMTMO ^reašrva, 
^ ^terzZH /?Z Č/ove^% (zzžz^o pow/^c///Z d/Z po- 
</<2/jš%/Z njegovo žZv/)en;e pre^ JZz/o/oš^e nreje. 
Nec/vonrno yz /zz^z^o mec/Zc/n^ /%ri/ ve/Z^ c/e/ež 
zzz^fzzg, Jzz ye je po^reenzz ž/v/jenjr^a z^o^zz /n- 
jtveno pozžzzjjžzz/zz Zn je Jzznes zžo^rz^ 70 /ef v 
več/nZ evro^r^Z/? z^ržzzv. V zzzeet^zz ozHzzčzzjejo 
^tzzfzznje ^o/Zč/nr^e zn ^zzAofo^tne ^premenr^e 
jzrz' HzzjzrezžovzznjM Zn ^to^Tzjevzznjzz žZv/;enjr^ZZ? 
J^n^cZ). z\'zz Jtopnj/ Hzzjuecje v/nr/nortZ ^e proces 
MzzvzJezHo zz^tzzvz, Hzzto te pr/čne o^Jo^je nzz- 
ZzzJovzZTzjzZ Zn propzZzžzznjzz.

^tzzrzzzzje tprew/jzzjo števZ/nZ toczzz/HZ, ptzAo- 
/oš^Z Zn 7ne</ZcZn^i pro^/enr/. Znano je, </a je 
/e nekaterim t/ano, t/a te ^rez pote^Hz^z fežav 
prz/zzgzzjzzjo tprewezM^zZ7M, ^z' jz^z pr/naša ttzzzott.

O staranju

VečzHzt te /e t težzzvo tprzjzzznz' z Hezzogz^HZZM 
Ktz/zzZTzjeTH woč/ Zn žzv/jezzjt^zTz /zzzz^czj Zn z <žej- 
ttVOHZ, f/a n/ro več <^ot ne^f/a) ^Ot ZZteZTZ žZv- 
/jenj^Znr zzzžztevzzzH. Ta^o o^z/egzzjo zc/ravnZ^e, 
preprZčanZ, Ja to /?o/nZ, zahtevajo vte Hzogoče 
pzezt^zzize Zn to t^oz-zzj ZzZZOČzZZzZZZZ, ^O fZ ZzvZJZ 
ne pokažejo nZčejar ^pfezezzt^egzz. /VeraJZ ver­
jamejo ZZifz-zZVHZ^Om, Ja zzzto /^o/nZ Zn Ja to 
njihove težave por/eJZca ttzzz-ottzzzjz tpremem^, 
^Z to rzeogz jzHe.

/n katere' to te ^premenr^eč Čzm ttztrejtz je 
č/ove^, tem ^o/j te zmanjšnje njegova tpoto^z- 
rzott oz^zzvzzzzjz! rzzz znnanje Zn notranje vp/Zve 
ter t^oz^jjzvott. 7*a^o /zzjz^o zze^zztere /'o/eznZ, 
na przmer p/jnčnZca, potekajo /'rez temperzztzzre, 
Jrnge /"rez /'o/ečZn, ^ar pzz jeveJa ne pomen/, 
Ja zzžto nevarne, nasprotno, jzt^o przpeJjejo 
z/o Hzzpztčrzz/z oeerz. Žz7e v tfzzrotfz' zzgzz/zjjztjo 
prožrzott m pottopomzt otrz/zjo, pojzzv, ^z' gz: 
zmerzzzjemo zzrterzot^/erozzt. Pot/e&cz: pozzpzte- 
Mjzt žz/ je Hezzzz/otten z/oto^ ^rvz v zzv/jenjt^o 
pomembne orgzzrze, /-ot to trce, p/jzzczz, /ez/vzce 
ZM možgzzrzz. Trz/zjo — m to ne /zrez rzrz/ogzz —, 
z/zz je č/ove^ to/z^o ttzzr, ^o/z^o to ttzzre njegove 
žz/e.

z4rte;zot^/erotzčne tpremem/ze v možgztnt^em 
ožž/jtz te ^zzžejo v popzztčztnjzz tpomznzt, z/z!ttz' zzt 
novejte z/ogoz/^e. 77z^ č/ove^ te tež^o znzzjz/e 
v čzztzz zn prottorzz ter v Zmjtz/? przmerzTz ne 
more vee t^z/zetz' zzzte. 7*zzz/z' tretztvzez! zt/z' Pzzr- 
pzntonovzt /zo/ezen toz/z ^ ttzzrottnzm tpz*emem- 
/zzzm v možgzznt^z/z pzz te ce/zz vrttzt z/zztevnz/z 
motenj, oz/ z/epretzj z/o t/zt/zozzmnottz. rlrterzo- 
t^/erozzt je nz: prvem mettzt mez/ vzroi^z, 
o^vzzrzjo trce v ttztrott/ tzz^o, z/z: opetzz njegovzz 
moc zn z/zz pottzzne /zo/j z/ovzetno tzzz/z' zzz zn- 
jzzr^f, ^z nz nzč z/rzzgega ^ot oz/mrtje z/e/zz trene 
mtttce zztrzzz/z motnje v krvnem o/zto^zz trczz. 
Ret pzz je tzzz/z, z/zz je trce nzzj/zo/j trz/ožzv orgzzn 
zn z/zz zmzz noz*mzz/no ttzzrottno trce te popo/no- 
mzz zz/rzzvo mztzcno t^zvo, ^z' rzzzmeroma ^zztno 
zzzčne petzztz. /n ^zzj te z/ogzzjzz tzz^rzztf RztMnz' 
to znzz^z' popzztčzznjzz trcztf Zz/z' te mz' potrebno, 
t/zz jt%? nzzttejem vtzzj ne^zzj/ trajno tzz/z zn naz/- 
/ežen ^ate/j, z/attz ponocz, ^z ga tprem/ja na- 
z/at/jzvott; /zo/nz^a oz//eže, ce v potte/jz' tez/e,- 
o/zcatno te /a/z^o pojav/jajo /zo/ec/ne za prtno 
^ottjo a/z o/* njej, ^z tevajo mez/ /opatzce a/ž 
ro^e; ponocz mora trčnz ^o/nz^ pogotteje na 
voz/o, cez z/an pa navaz/no /*o/j ma/o,- faz/z 
trcnz ntrzp je večkrat nercz/cn; zvečer tožz o 
tež^z/z noga/z, nerez/^o opaža zateMne t^oč- 
nega t^/epa zn o^rog go/en, ^z' z/o jatra tp/a/z- 
nejo.

Ro/nzZ;z t poapnenzm ožz/jem na noga/z težz^o 
z/a/j čata norma/no Zzoz/zjo. Zaraz/z' ^rcev zn /za- 
z/z/z /zo/eczn oz/ čata z/o čata tepajo a/ž te mora­
jo ce/o attavztz. ipremem/ze v vena/z te v tej 
z/o/zz kažejo /;ot /zo/j a/z manj zzrazzte ,,/^rčne" 
žzve zn /zcmorozz/z' t przpaz/ajočzmz' tpremem/za- 
mz na o^o/ztnz ^ožz v o/z/z^Z vnetzj, e^cemov zn 
razjet/. 7*az/z tame vene te /a/z^o vnamejo zn 
možno je, z/a te v njt/z pojavzjo /zrvnz ttrz/^z.

7*az/z z/z/za/a to v ttarottz zaraz/z zmanjtane 
o/zram/zne tpoto/znottz organzzma pogotteje prz- 
zaz/eta. Zvečtnoma potekajo /nje/zi/, to ve/ja te 
pote/zno za p/jačnzce, mnogo manj /zzzrno z^ot v 
m/az/ottz, venz/ar to ^/jzz/z toz/o/znema zz/rav/je- 
njzz z antz/zzotz^Z /a/z^o za /zo/nz^a ze/o nevarnz. 
Zaraz/z manjte prožnottz' zn z/z/za/ne povrtzne 
p/jač /majo ttarejtz' težave prz' z/z/zanja, z^z te 
zaraz/z' tprem/jajočega ^ronzcnega /zron/zztzta te 
t/aMajo.

Pojave, ^z tprem/jajo ttaranje, /z/ mora/z 
znat/ /očztz oz/ /zo/eznz. Večzna /jaz/z tega ne 
zmore, zato te večkrat /zrez potre/ze vznemzrja- 
jo že zaraz// najmanjte nepravz/nott/, /zz' to jo 
zazna// v z/e/ovazzja tvojega te/eta. /čonča/ /z/ z 
Mgotovztv/jo nekega prz'/z/z'žno 60-/etnega pa­
cienta, &z m/ je na vpratanje, ^aAo te počatz, 
oz/govorz/z „Vette, z/o^for, če č/ove^a prz' tett- 
z/etet/A zjatraj nzč ne Zzo/z, je verjetno že mr­
tev." /n ^ tema ne že/zm nzč več z/oz/at/.

Zdrave sladkosti iz 
rdečih jagod

Večinoma verjamemo, da so najboij zdrave tiste jedi, ki so hkrati tudi najmanj okusne. 
Zato so rdeče vrtne jagode pravo odkritje: siadke, okusne, zapeijive, zraven pa vsaj tako 
zdrave kot špinača in ribje o!je skupaj. Privoščimo otrokom, pa tudi sebi ta siastni okus 
po zdravju, najejmo se jagod v vseh mogočih enačicah. Preden mine njihova kratka se­
zona. V jagodah je zeio veiiko vitamina C (59 miiigramov na 100 gramov sadja) pa tudi vita­
minov A, Bi in Biz. Od mineraiov vsebujejo jagode največ žeieza, kaiija, kaicija in fosforja, 
in kadar jih ne jemo ravno s siadkorjem aii smetano, so jagode zeio nizkokaiorične. Nekoč 
so veijaie jagode za zdraviini sadež, predpisovali so ga siabokrvnim in biedičnim otrokom. 
Kdove, zakaj smo na te zdraviine iastnosti pozabiii in začeii ceniti jagode ie kot posiadek? 
Jagode so tudi zeio občutijive. Nabiramo jih nežno, kupujemo ie sadeže, ki so zdravi, čvr­
sti in na pogied sveži. Pojemo jih čimprej mogoče, aii pa jih shranimo v hiadiinik, da ne 
začnejo gniti. Jagode operemo šeie, tik preden jih nameravamo uporabiti, da njihova zna- 
čiina aroma ne zvodeni. Nato jih odcedimo in pripravimo po receptu, aii pa pojemo kar 
tako, s siadkorjem in smetano ter z veiiko siastjo.

Fiambirane jagode
Zzz / cvc^o potrc/iM/czno.' /.50 g Jzzgoz/, / ž/Z- 

co r/zzz/^orjzz, //2 ^ozzrrč^z: ponMrančncgz: /Zmer­
ja, / ž/Zco v%n//;c'ucg<% .y/%</o/fč/%, //2 </c/ ^/iri/^c 
^metdne, / ž/Zco čo^o/^i/M//' mru/c.

Umite in očiščene jagode posiadkamo in po­
kapljamo s polovico pomarančnega likerja Pu­
stimo jih stati najmanj eno uro. V širok koza­
rec damo sladodel, v ponvi pa segrejemo pre­
ostanek pomarančnega likerja. Liker prižgemo, 
damo v ponev še jagode, ko plamen dogori, pa 
zložimo jagode okrog sladoleda v kozarcu, 
prelijemo z omako, ki je ostala v ponvi, okra­
simo s stepeno sladko smetano in potresemo s 
čokoladnimi mrvicami.

Jagodov siadoied
Z% J osc/ie potrf/iMjemo.' 250 g ;%got/, J t/c/ 

smetane, 2 ž/ici s/itt/^orja, Hf^g; ^ap/jic /in?o- 
n/nega so^a.

Jagode pretlačimo v električnem mešalcu, ali 
pa skozi cedilo. Sladkamo jih in pokapamo z 
limoninim sokom. Smetano stepemo in rahlo 
vmešamo med jagodov pire. Z maso napolni­
mo plitvo kovinsko posodo (tisto, v kateri de­
lamo ledene kocke), ter postavimo za 3—4 ure 
v zmrzovalnik. Potem vzamemo posodo iz hla­
dilnika, jo na hitro z dnom potopimo v vro­
čo vodo, ter zvrnemo sladoled na globok krož­
nik. Oblikujemo ga v kroglice, naložimo v 
steklene skodelice, okrasimo s stepeno smetano 
in nekaj jagodami, ter takoj ponudimo.

Jagodova kupa Monte Cario
Zn / osc/m potrc^MjfTMO.' 75 g jngoc/, / ž/ico 

s/nt/^or;n. Zn ^retno.'.' / rKtnenjn^, 2 ž/ic/ s/nt/- 
^orjn, tnn/o vnnZ/jcucgn s/nt/^orjn, //2 t/c/ s/naL

stnetnne, nnsfrgnno čo^o/ni/o zn o^rns.
Jagode umijemo, razpolovimo, sladkamo in 

pustimo stati pol ure. Medtem penasto umeša­
mo rumenjak s sladkorjem in vaniljinim slad­
korjem. Nazadnje dodamo in previdno vme­
šamo še stepeno sladko smetano. Jagode zloži­
mo v skodelico in prelijemo s kremo. Potrese­
mo s čokoladnimi mrvicami in postavimo v 
hladilnik, da se močno ohladi.

Jagodov zajtrk
/Vns/t/jiv /n f/tntn/ns^/ znjtr^ ^r/prnv/nro /z 

jngot/ /n ^or%zniZ? ^osn?ičev /cornj/n^cs). Zn / 
ose/m /mfrc/iKjeTHO.' /00 g jngo</, //2 Annnnc, 
ntn/o /ZtMon/negn so^n, 2 ž/Zc/ s/ni/^c smetnne, 
//2 /onč^n jogKrtn, / ž//co s/nc/^orjn, 5 ž//c ^o- 
rKzn/Z? ^osw/čev.

Jagode očistimo in razpolovimo, banano 
pretlačimo z vilicami, jabolko nasrtgamo. Zme­
šamo banano, jabolko, limonin sok, ter jagode,

dodamo jogurt in smetano, ki smo jo stepli in 
sladkali. V plasteh naložimo v kozarec koruz­
ne kosmiče in sadno smetano. Ponudimo za 
zajtrk aii za malico.

Jagodov narastek
Zn / oscZ?o potre^M/eTno.' 60 g jngot/, /0 g 

s/nt/^orjn, / /?e/jn^, / ž/Zč^o tnns/n.
Jagode in sladkor sesekljamo v električnem 

mešalcu, ali pa pretlačimo skozi cedilo. Iz be­
ljaka stepemo zelo trd sneg in ga rahlo zame­
šamo med jagodov pire. S penasto maso na­
polnimo namaščen model, pogladimo in potre­
semo s sladkorjem. Pečemo pri slabi vročini v 
ogreti pečici 20 minut. Takoj ponudimo.

Jagodova pena
Zn / ose/?o potre/iKjfTMO.' 200 g jngot/, 20 g 

s/nt/Z:orjn, nc^nj ^np/jZc //mon/negn so^n, / /ie- 
/jn^, //2 t/c/ swctnne.

Jagode in limonin sok pretlačimo v električ­
nem mešalcu ali skozi cedilo. Iz beljaka ste­
pemo trd sneg in ga sladkamo. Smetano ste­
pemo. Zmešamo jagode s smetano in snegom, 
naložimo v kozarce, okrasimo pa s celimi jago­
dami in malo stepene sladke smetane.

Jagodove paiačinke
Zn / osc/*o potreZntjeTno.' Zn nnt/cc.' /25 g 

jngot/, / ž/Zč^o s/nt/^orjn, / ž/Zč^o /ZtnonZncgn 
so^n, 40 g /n / ž/Zco stnctnnc.

Zn pn/nč/n^f pofreZntjeTno.' / jnjce, //2 t/c/ 
tn/c^n, ščepec so/Z, 40 g wo^e, //2 ž/Zce ntns/n.

Jagode razdelimo na dva dela. Polovico jih 
narežemo na koščke, sladkamo in pustimo stati 
1 uro. Tik preden jih uporabimo, pa pretlači­
mo skuto, ji primešamo smetano in limonin sok, 
nato pa še narezane jagode. -

Iz sestavin za palačinke zmešamo testo in 
ga pustimo stati 1 uro. Nato spečemo v ponvi 
na maslu tanke palačinke. Namažemo jih z ja­
godovim skutnim nadevom, zvijemo in okra­
simo s celimi jagodami. Posladkamo in ponu­
dimo.

Jagodovo mleko
Zn / ose/m potrf/ntjf7MO.' Z,5 t/c/ m/e^n, 60 g 

jngot/, / ž/Zco s/nt/^orjn, / t/o 2 ^ocU /ct/tt.
V električnem mešalcu razmešamo vse sesta­

vine, nalijemo v ohlajen kozarec in ponudimo 
s slamico.

Jagodov frappe
Zn / osc/m potre/iMjctno.' 50 g jngot/, /,5 t/c/ 

m/f^n, //2 ž/Zce s/nt/^orjn, 2 ž/Zc/ vnnZ/jcvcgn 
s/nt/o/et/n.

Mleko, sladkor, jagode in sladoled razmeša­
mo v električnem mešalcu, nalijemo v kozarec 
in takoj ponudimo.

Da bomo bolj čili
Starejši človek se ne sme rediti - 

po 60. letu mu zadostuje 1600—2400 
kalorij na dan.

Kontrolirajte svojo telesno težo vsak 
teden. Po 50. letu pčmeni za vsakih 10 
kilogramov narasla teža, da smo si 
skrajšali življenje za 10 let.

Ne uživajmo maščob živalskega izvo­
ra, olje in rastlinske masti so bolj 
zdravi. Mesnih obrokov ni treba izlo­
čati z jedilnika. Jejmo veliko sadja in 
peteršilja.

Limonin sok je neizogiben, toda ne 
porabimo več kot 2 limoni na dan. 
Namesto limone lahko zaužijemo tudi 
eno ali dve žlički nastrganega hrena.

Sadje in med sta zdrava in orga­
nizmu potrebna hrana — sladkor je 
namreč važen vir energije, koristi je­
trom in srčni mišici.

Ne hranite se prevečkrat z divjači­
no, pa tudi z drobovino (razen z jetri) 
ne pretiravajte.

Kuhinjske soli uporabljajte čim 
manj, druge začimbe pa niso škodljive.

Preobilna večerja je za starejše lju­
di lahko še posebno nevarna. Čisto 
dovolj je jabolko aii kozarec kislega 
mleka.

Hodite po svežem zraku vsaj 40 do 
50 minut na dan.

Goveje juhe se v starejših letih iz­
ogibajte.

Spat! je treba v dobro prezračeni 
sebi na desnem boku ali na hrbtu, ni­
koli pa na levem boku.

Ne kadite na tešče in tudi ne takoj 
po jedi.

Če ste se hudo razburili ali razje­
zili, je dobro, da popijete kozarec 
oslajene (sladkane) vode.

Ne stopajte v vročo kopel, ampak v 
mlačno, vročo vodo pa prilivajte po­
stopoma.

Po jedi počivajte pol ure z zaprtimi 
očmi in molčite.

Jagodov fizz
1/rZa / ore/?o /?ot?*f/u<;f?no.' 50 g )ago^/, //3 

cc r/aaf^orja, / c/c/ ?nrz/fga nr/c^a, /^/c/ ^ 
vot/c, 2 ž/ZcZ vanZ/jcvega r/ac/o/cf/a. ^

Jagode očistimo, razpolovimo, sladkamo ^ 
pustimo stati nekaj minut. Nato jih naloz**? 
v visok, ohlajen kozarec, prelijemo jih z mrz' 
mlekom in mrzlo kislo vodo, na vrh pa dan. 
še sladoled. Po želji okrasimo s kupčkom S'^* 
ke stepene smetane.

Jagodov jogurt
Za / osc/?o ^otre^Mjerno.' 200 g jagot/, / ,?

s/at/^orja, / ž/Zco //mon/nega so^a, 
/onč^a jogurta, //2 t/c/ tn/c^a. %

Umite in razpolovljene jagode zmešamo..^ 
limoninim sokom in sladkorjem, nato pn i 
zložimo v stekleno skodelico. Jogurt zmesn ^ 
s toliko mleka, da je gosto tekoč. Prelijemo r. 
čez jagode, okrasimo z nekaj celimi zagodi 
in ponudimo močno ohlajeno.

Na dopustu se ne prejejmo
V pisanosti različnih načinov dopustovanja je pač težko govoriti 

o enotnem režimu prehrane; vsekakor pa naj obvelja, da odhajamo 
na dopust z željo, obnoviti med delom potrošeno psihično in fizično 
energijo, ter se vrniti domov okrepljeni in spočiti.

Jasno je seveda, da ne bomo prav nič bolj čili in sveži ob 
koncu dopusta, če se bomo nezmerno basali z jedačo in pijačo in 
se tolažili, saj je vendar dopust, bomo že spet doma pazili na linijo! 
Stara stvar je, da na dopustu pridobljene kilograme le težko od­
pravimo.

Še vedno mnogi (zlasti matere za otroke) napak sodijo, da se 
je treba med dopustom brezpogojno zrediti in se silijo k trem, štirim 
obilnim obrokom dnevno. Res je sicer, da postane po krajšem prila­
gajanju na novo podnebje tek čedalje večji, vendar si je treba za­
pomniti, da ta tek ni resnična potreba organizma, tako kot na primer 
žeja.

Zapomnimo si: tisti, ki preživi dopust v popolnem mirovanju, 
počivanju, rabi znatno manj kalorij kot tisti, ki hodi na dolge spre­
hode, veliko plava ali planinari. Sadni sokovi ali pijače iz sadnih 
koncentratov nas najbolj odžejajo, ker vsebujejo sladkor in mineral­
ne snovi, ne smemo pa pretiravati s pitjem navadne ali kisle vode, 
ker to hitro izzove vnovično žejo. Tudi ne pijmo ledenih pijač, če 
smo prerazgreti, sploh ne na dušek ali na prazen želodec, ker delu­
jejo neposredno na želodčno steno.

Poletno hrano je treba skrbno izbirati, jo previdno pripravljati 
in hraniti, ker je zlasti v vročini odlično leglo raznih infekcij. Mnogi

so na dopustu zagovorniki mnenja, da ni pomembno kdaj jemo-
trde, da ni nevarno, kopati se takoj po jedi, drugi pa, da lahko P ,j 
vaš šele dve uri po zaužiti jedi. V resnici začne telo preba'"! 
hkrati z uživanjem hrane, je pa prebava odvisna od vrste h^. 
Nobene posebne škode ne bo, če gremo v vodo kmalu po ob^ , 
a voda ne sme biti premrzla in v njej ne smemo ostati predO'^ 
Skoraj bolj nevarni kot plavanje so naporni izleti v hribe po obi^^j 
in težkem obroku. V takem primeru je bolje glavni obrok pres*^, 
za nekaj ur, pred turo pa se ..zadovoljiti" s hrano, ki vsebuje v 9^ 
nem ogljikove hidrate (marmelada, med, keksi, sokovi. ..).

Najmanj škode in največ koristi bo, če se bomo v prehrani P^ 
lagodili prehrambenim navadam pokrajine, kjer smo na dopust^, 
menda ni treba poudarjati, da so tako podnebje kot druge 
ščine prilagodile recepte tamkajšnjih prebivalcev v najboljšo 
obliko.

Zlasti poleti velja, da se izogibamo že pripravljenim jedetni ^ 
vajmo le sveže pripravljeno hrano! Med dopustom znižajmo

za;in težko hrano na minimum, odrecimo se sladkorju in dajmo P^
nost zelenjavi. Važne so tudi beljakovine iz sira, jajc in mlekS' 
kaj toliko zelenjave? Zalenjava pomaga organizmu, da se i2*Tjii 
..žlindre", ki se je nabrala pozimi, poleg tega pa vsebuje soli. ^i 
organizem izgublja pri znojenju. Idealna hrana za tople dni je'ju 
sadje: ima veliko vitaminov, malo ogljikovih hidratov in beljako^' 
skoraj nobene maščobe.

Omejimo uživanje alkohola zaradi njegove visoke kaloP 
vrednosti!
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Pozab!j ena (in zamolčevana)
* v *manjšina

Slovenci v „radgonskem kotu'
V uvodni besedi za Siowenische Jahrbucher (Siovenski aimanah) je 

Nekdanji kancier Bruno Kreisky, glavni inženir pri graditvi demokratične 
igradbe povojne, sodobne, nevtraine, gospodarsko in poiitično razvite 
avstrijske repubiike, ponovit besede Wernerja Kagija: „Pokaži mi, kako 
ravnaš z manjšinami v tastni državi, in povem ti, kakšen duh prežema 
Ivojo državo."

Ob 30-letnici podpisa avstrijske 
državne pogodbe — 15. maja 1955 
aa Dunaju — je tej pomenljivi pre­
soji vredno prisluhniti in jo premi- 

predvsem kar zadeva avstrij­

ske državljane slovenske in hrvat- 
ske narodnost' na Koroškem, Gra­
diščanskem in Štajerskem, slednje 
zlasti v tako imenovanem „radgon- 
skem kotu".

Kaj pravi 7. člen?
^ajprej naj spomnimo, katera do- 

°čila zajema tolikokrat omenjeni 
' člen avstrijske državne pogodbe.

. 1- Avstrijski državljani slovenske 
^ hrvatske manjšine na Koroškem, 
gradiščanskem in Štajerskem (pod- 
ortai B. ž.) uživajo iste pravice pod 
^lakirni pogoji, kakor vsi drugi av­
strijski državljani, vključno pravico 
° svojih lastnih organizacij, zbo- 

^vanj jr) tiska v svojem lastnem je- 
žiku.

. 2. Avstrijski državljani slovenske 
^ hrvatske manjšine na Koroškem, 
gradiščanskem in Štajerskem ima- 
° Pravico do osnovnega pouka v 
s°venskem ali hrvatskem jeziku in 

° sorazmernega števila lastnih 
Srednjih šol; v tej zvezi bodo šolski 
deni načrti pregledani in bo usta- 
d°v!jen oddelek šolske nadzorne 
?blasti
aole za slovenske ali hrvatske

3. V upravnih in sodnih okrajih 
oroške, Gradiščanske in Štajer- 

. ,s slovenskim, hrvatskim ali me­
dnim prebivalstvom je slovenski 
' hrvatski jezik dopuščen kot 

^adni jezik dodatno k nemškemu.
takih okrajih bodo označbe in 

3pisi topografskega značaja prav 
v slovenščini ali hrvščini kakor

Nemščini.

j ^ Avstrijski državljani slovenske 
^hrvatske manjšine na Koroškem, 

adiščanskem in Štajerskem so 
3'eženi v kulturnih, upravnih in 

riih ustanovah v teh pokrajinah 
^ a enakimi pogoji kakor drugi av- 

r'iski državljani.

^3. Dejavnost organizacij, ki meri- 
to, da odvzamejo hrvatskemu 

^slovenskemu prebivalstvu nje- 
^ ^hačaj in pravice kot manjšine, 

*^°ra prepovedati.
,^ako torej določila 7. člena av-

----- ------- " -

^kem
askem kotu" z naselji Potrna, Že-

gorica,

državne pogodbe, ki očitno 
tudi za naše rojake na šta-

v tako imenovanem „rad-

^!'-^^donci, Slovenska
r^^ci, Stara in Nova vasica, Fa- 
Mj .' 'n Pridova. Poznavalci ome- 
^ ° kot slovenske še nekatere 

bolj na severu: Zenavlje, Grič, 
$ch območje Lučan (Laut-

^ch) in Sobota (Soboth).

nekaterih ocenah naj bi tod
^ih 1400, največ 2000 Slo-

Ži

^cev ki

3vno

jih avstrijska politika in 
v glavnem zanikata, in 

da so Slovenci na štajer- 
Prišli leta 1955 v avstrijsko

mašinerije repubiike Avstrije nad 
prvinskimi občutji slovenske narod­
nostne skupnosti v ..radgonskem 
kotu". Čut slovenstva je po deset­
letjih nemotenega nemškega pri­
tiska v precejšnji meri popustil in 
proces, imenovan asimilacija, je 
opravil svoje.

Kaj pravi statistika? Ne da bi za­
hajali predaleč v preteklost, je 
vredno — z nekaj rezerve — ome­
niti dovolj značilne statistične po­
datke, po katerih je leta 1880 živelo 
v Žetincih, Dedoncih, Zenkovcih in 
Gorici od skupnega števila 711 pre­
bivalcev le 54 Nemcev. Celo v Po­
tmi, kraju pri Radgoni- ki je takrat 
že čutila močne vplive ponemčeva­
nja, je tega leta živelo 211 Sloven­

cev in le 39 Nemcev. Treba pa je 
dodati, da je stala Radgona skozi 
stoletja na narodnostni meji in so 
bile vasi v kotu med Muro in Kuč- 
nico popolnoma slovenske. Na pre­
lomu stoletja se je najbolj ponem- 
čevala Potrna, v ostalih štirih vaseh 
pa je avstrijska statistika leta 1910 
naštela dve tretjini prebivalstva s 
slovenskim in le eno tretjino z nem­
škim pogovornim jezikom.

Povsem drugačno sliko daje ljud­
sko štetje iz leta 1951, ko so av­
strijske oblasti le v Dedoncih na­
štele 102 prebivalca s slovenskim 
in 14 z nemškim pogovornim jezi­
kom, medtem ko je v ostalih krajih 
zgolj neznatno število slovensko 
govorečega prebivalstva. Tako so v 
Potmi našteli le 40 in v (avstrijski) 
Radgoni 27 Slovencev, v vseh kra­
jih skupaj pa le 180 prebivalcev s 
slovenskim pogovornim jezikom. 
Žal ta statistika ne more biti pre­
pričljiva, saj so ob štetju ugotavljali 
samo pogovorni jezik, ne pa tudi 
narodnosti. Zanimiv je tudi podatek 
iz leta 1945 iz uradne avstrijske sta­
tistike, po katerem naj bi takrat ži­
velo v devetih slovenskih vaseh še 
okrog 2500 Slovencev, čeprav je v 
sami (avstrijski) Radgoni z blizu tri 
tisoč prebivalci bilo nad 80 odstot­
kov rojenih Slovencev, o čemer pri­
čajo tudi njihova imena.

Doma se pogovarjajo slovensko
„Tako so govorili in nas učili že 

naši predniki, pa tudi sami smo se 
navezali na ta jezik. Slovenci so ži­
veli in se ohranili v teh krajih že 
stoletja in še bodo ostali." Take 
in podobne, resda najraje med šti­
rimi očmi in pritajene izjave je sli­
šati še danes, če nanese pot v 
..radgonski kot". V Žetincih živi 81- 
letna Trojnikova mama, ki takole 
pripoveduje: „Mož mi je umrl pred 
38 leti. Bil je prav tako Slovenec, 
kot smo vsi vaščani Žetinec. Mla­
dina je res že nekoliko obrnjena, 
zdaj že bolj nemško govorijo, pred­
vsem zaradi tega, ker se jih več 
šola, pa tudi preseljujejo se. Kljub 
temu pa še vedno vedo slovensko, 
tako se tudi doma pogovarjajo. Mo­
ji potomci vsi vedo slovensko. Ka­
ke posebne možnosti za učenje 
slovenskega jezika nismo imeii, saj 
nisem slovenske šole obiskovala 
niti jaz niti moji otroci. Ko sem bila 
mlajša, je bil tu učitelj, ki je imel 
ure slovenščine, potem pa nič več. 
Tudi vnuki govorijo slovensko ..."

Slovenski živelj v ..radgonskem 
kotu" potemtakem ni izumrl, če­
prav je škoda, da iz teh krajev ne 
pride vsaj malo pobude za ustano­
vitev kulturnega društva, pevskega 
zbora ali kaj podobnega. Verjetno 
pa bi moral biti vsakršen poskus 
..oživitve" slovenstva - kot sodijo 
poznavalci — sila pretehtan in do­
mišljen, kajti nevarnost nemškona- 
cionalističnega udarca je zelo ve­
lika. Graje vredno pomanjkljivost 
so morda zagrešile tudi obmejne

pogodbo, pripisujejo po-
žaJ skratka za pozabljeno (in 

manjšino, ki doslej 
bilg ^ jugoslovanske strani ni do- 

^strezne podpore.
2at° ne preseneča, če v razme- 

ttio^°^rnljenosti in občutkov ne- 
lorJ '^e zavetje pri močnejših, 
JaJ ^ Privrženosti avstrijstvu, kar 

^3 ha mlin prevladi samovšeč- 
^arodnopravne zakonodajne
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občine, recimo Murska Sobota in 
Gornja Radgona. Spričo dokaj tes­
nih vezi, pogostih sestankov in utr­
jenega medobčinskega sodelova­
nja prek Kučnice in Mure — poseb­
no na področju društvene (kultur­
ne v okviru obmejnega simfonične­
ga orkestra, športno-rekreativne, 
gasilske in lovske) dejavnosti — bi 
lahko že prej na primeren način 
načele problem Slovencev v „rad- 
gonskem kotu".

Smemo trditi, da je možnosti ve­
liko, zglede pa najdemo v gospo­
darskem in političnem sodelovanju 
naše republike z avstrijsko Ko­
roško, delno z Gradiščansko in ne­
kaj malega s Štajersko. Pri sled­
njem imamo v mislih obrat Raden­
ske v Žetincih, meddržavne dogo­
vore glede izkoriščanja reke Mure 
v energetske namene z gradnjo hi­
droelektrarn in turistično-gostin- 
sko sodelovanje ter nenazadnje 
možnosti, ki jih v tem pogledu po­
nuja vsakoletni mednarodni kmetij- 
sko-živilski sejem v Gornji Radgoni. 
Tudi pogostih stikov naših in av­
strijskih dvolastnikov ter tradicio­
nalnega mednarodnega kulturno­
zgodovinskega simpozija petih de­
žel (Slovenije, Hrvaške, avstrijske 
Štajerske, Gradiščanskega in mad­
žarske Železne županije) — letos bo 
na vrsti že šestnajsti — ne smemo 
pozabiti.

Ko sta pred dobrimi 15 leti pred­
sednika Tito in Jonas odprla most 
prijateljstva med našo in avstrijsko 
Radgono, se je zdelo, da bo repu­
blika Avstrija tudi do Slovencev v 
..radgonskem kotu" začela izpol­
njevati tisto, kar sicer terja od Ita­
lije za svoje rojake na Južnem Ti­
rolskem. Kaj takega se ni zgodilo, 
zato nam mora biti uvodna misel — 
Pokaži mi, kako ravnaš z manjšina­
mi v lastni državi, in povem ti, kak­
šen duh prežema tvojo državo — v 
dovolj tehtno opozorilo in sporo­
čilo: dogovorimo se, napravimo kaj 
tudi za naše rojake v „radgonskem 
kotu"!

Branko Žunec (Delo)

RADIO — TELEVIZIJA — RADIO — TELEVIZIJA — RADIO

LJUBLJANA

PETEK, 21. 4.: 17.50 Poročila 
— 17.55 Naš prijatetj Tito, 
otroška serija — 18.10 Grizti 

Adams, ameriška nanizanka — 18.40 Na 
poti v inovacijsko družbo: Kaj ovira raz­
mah inovacijskega gibanja — 20.05 Čto- 
vekovi možgani: Videnje, angieška dok. 
serija — 20.55 Ne prezrite — 21.10 Gang­
sterska kronika, ameriška nadatjevanka — 
22.45 Dnevnik — 22.55 Žepar, ameriški fiim.

SOBOTA, 22. 6.: 8.00 Poročita — 8.05 Sio- 
venske ijudske pravijice: Gosiač — 8.25 Po­
joče ure — 8.40 Naš prijateij Tito, nada- 
ijevanka — 8.55 Miti in iegende: Antični 
miti: Orfej, nanizanka — 9.10 Nihče kakor 
jaz, nanizanka — 9.40 Simon in Sara, nizo­
zemski fiim — 10.10 Repubiiška revija MPZ 
Zagorje 84, 8. oddaja — 10.40 Poročita —
16.10 Poročita — 16.15 čiovekovi možgani: 
Gibanje, ponovitev 4. deia angteške se­
rije — 17.05 Retrospektiva fitmov Frahce-- 
ta štigtica: Povest o dobrih tjudeh, stoven- 
ski fiim — 18.40 Boj za obstanek: Tiger, ki 
živi med koreninami trav, angieška po- 
tjudnoznanstvena serija — 20.00 Zgodba o 
Charieyu Fioydu, ameriški fiim — 21.15 Zr- 
caio tedna — 21.40 Videogodba — 22.45 
Poročita.

NEDELJA, 25. 6.: 8.50 Poročita — 8.55 Živ 
žav: Risanke, Tom Sawyer — 9.55 Grizti 
Adams, ameriška nadatjevanka — 10.20 
Festivat otroka - Šibenik 85, posnetek otvo­
ritve — 11.30 Lampijon in tepa Marija, bra- 
zitska nadatjevanka — 12.10 Čez tri gore: 
Oktet DPD Svoboda F. Prešeren, žirovnica- 
Breznica — 12.35 625, oddaja za stik z gie- 
datci — 13.00 Pevski tabor Šentvid pri Stič­
ni, prenos — 14.00 Poročita — 14.15 Kam 
gredo divje svinje, nadatjevanka — 15.15 
Deževje prihaja, ameriški fitm — 16.50 Po- 
ročiia — 16.55 Sombor: Rokomet (ž) za to- 
voriko Jugostavije : finaie, prenos — 18.25 
Zabavnogiasbena oddaja — 20.00 Somrak, 
nadatjevanka — 21.00 Beseda da besedo - 
pogovor z A. Stipaničem- — 21.35 športni 
pregted — 22.10 Poročita.

PONEDELJEK, 24. 6.: 17.50 Poročita — 17.45 
Poietavček, nanizanka — 18.25 Čira čara — 
18.45 Rock oko, gtasba za mtade — 20.05 
Lyttonova kronika, angieška nanizanka —
21.05 Spoznano neznano, oddaja o znano­
sti — 21.45 Baiade, gtasbena oddaja če- 
škostovaške TV — 22.20 Dnevnik.

TOREK. 25. 6.: 17.55 Poročita — 18.00 Gru­
zijski komorni orkester, 3. oddaja — 18.20 
Miti in iegende - Antični miti: Ojdip, na­
nizanka — 18.40 O kresi se dan obesi, do­
kumentarni fitm — 20.00 Vse dneve v kroš­
njah dreves, francoska drama — 21.45 So­
nja, dokumentarno-igrani TV fitm — 22.20 
Dnevnik.

SREDA, 26. 6.: 17.45 Poročita — 17.50 Roža 
Škrtatka in sin Ortič, tutkovna oddaja —
18.05 L. Suhodotčan: Figote fagote, pred­
stava SLG Ceije — 18.40 Žeteti ste - op- 
gtejte, poučnozabavna oddaja — 20.05 
Mednarodna obzorja — 20.55 Made in Bri- 
tain, angteški TV fitm — 22.15 Dnevnik.

ČETRTEK, 27. 6.: 17.45 Poročita — 17.50 40 
zetenih stonov - Stoni se vrnejo, nadatje­
vanka — 18.05 Ovčarska pesem - makedon­
ska narodna — 18.15 Kako nastane viotina 
(Demšarjeve gosti) — 18.40 Mozaik kratke­
ga fitma: Najtepša jama na svetu, potjski 
fitm - Jahte Vatef, angteški fitm — 20.05 
Tednik — 21.10 Franz Liszt, zadnji det mad­
žarske nadatjevanke — 22.10 Dnevnik.

PONEDELJEK, 24. 6.: 9.00 Poročita — 9.05 
Za predšotske otroke — 9.30 Prosim k mizi
— 10.00 šotska TV — 10.30 Očartjiva Ara- 
betia — 11.00 Tom & Jerry — 12.00 Pot v ci- 
vitizacijo — 13.00 Poročita — 14.45 Lou 
Grant — 15.30 Počitniški koiedar — 16.05

16.55 Mini čas v stiki — 17.05 Viki — 17.30 
George — 17.55 Otrokom za tahko noč —
18.00 Stike iz Avstrije — 18.30 Mi — 19.00 
Avstrija danes — 19.30 čas v stiki — 20.15 
Ponedetjski šport — 21.45 Magnum — 22.30 
Mossad - izraetska tajna siužba — 23.15 
Poročita.

TOREK, 25. 6.: 9.00 Poročita — 9.05 Za 
predšotske otroke — 9.30 ttatijanščina —
10.00 šotska TV — 10.30 Avstrija i! — 12.00 
Ponedetjski šport — 13.30 Poročita — 14.45 
Lou Grant — 15.30 Počitniški kotedar —
16.05 Anain siamski kratj — 16.30 Za pred­
šotske otroke — 16.55 Mini Čas v stiki —
17.05 Nits Hoigersson — 17.30 Tudi pošatiti 
se je treba — 17.55 Otrokom za tahko noč
— 18.00 Stike iz Avstrije — 19.30 Mi — 19.00 
Avstrija danes — 19.30 čas v stiki — 20.15 
Poročita in ozadja — 21.15 Bogastvo in rev­
ščina — 22.00 Zrcatne stike — 22.45 Poročita.

SREDA, 26. 6.: 9.00 Poročita — 9.05 Tudi 
pošatiti se je treba — 9.30 Francoščina —
10.00 šotska TV — 10.30 Nič počitnic za tju- 
bega boga — 12.00 Takrat — 12.05 Poročita 
in ozadja — 13.00 Poročita — 14.45 Lou 
Grant — 15.30 Počitniški kotedar — 16.05 
Pustotovščina na matajskih otokih — 16.30 
Strašito v vodnjaku — 16.55 Mini čas v stiki
— 17.05 Ostržek — 17.30 Mata pustotovščina
— 17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 Sti­
ke iz Avstrije — 18.30 Mi — 19.00 Stike iz 
Avstrije z novostmi iz Južne Tirotske —
19.30 čas v stiki — 20.15 Jaz in Katarina —
21.55 Vas ob meji — 23.25 Poročita.

ČETRTEK, 27. 6.: 9.00 Poročita — 9.05 Za
predšotske otroke — 9.30 Dežeta in tjudje
— 10.00 Šotska TV — 10.30 Jaz in Katarina —
12.10 Tom & Jerry — 12.15 Ktub seniorjev —
13.00 Poročita — 14.45 Lou Grant — 15.30 
Počitniški kotedar — 16.05 Mupet-šov <—
15.30 Za predšotske otroke — 16.55 Mini 
čas v stiki — 17:05 Nits Hotgersson — 17.30 
Perinne — 17.5 Otrokom za tahko noč —
18.00 Stike iz Avstrije — 18.30 Mi — 19.00 
Avstrija danes — 19.30 čas v stiki — 20.15 
Datti datti — 21.50 Odkritje — 22.45 tnge- 
borg-Bachmannova nagrada 1985 — 23.45 
Poročita.

AVSTRIJA 2

PETEK, 21. 6.: 16.25 Monaco 
Franze — 17.15 Črni izgtedi 
za beto štorktjo — 18.00 Pan- 

optikum — 20.15 Dežeta gora — 22.05 Jesse 
James — mož brez zakona — 23.50 Poročita.

SOBOTA, 22. 6.: 15.30 Konfrontacije in sre­
čanja — 18.25 Nogomet — 19.55 Novo v zna­
nosti — 20.15 Jutij Cezar — 22.55 Drzen atibi.

NEDELJA, 25. 6.: 9.00 Ludwig van Beetho­
ven — 11.00 Svetopisemski kviz — 17.15 Pop- 
suvenirji — 19.00 Forme) t grand prix v ZDA
— 21.15 Dunajski ktepet — 22.25 Sotid Gotd. 

PONEDELJEK, 24. 6.: 17.15 Svet v tetu 2000
— 18.30 Hiša na Eatonovem trgu — 20.15 
Hote) — 21.00 Novo v kinu — 21.08 Kuharski 
mojstri — 21.45 šiting — 22.05 Lahek pten — 
23.35 Zgodbe o strahovih — 0.05 Poročita.

TOREK, 25. 6.: 17.00 šotska TV — 17.30 
Orientacija — 18.00 Očartjiva Jeannie —
18.30 Hiša na Eatonovem trgu — 20.15 Kaj 
sem jaz? — 21.45 Ktub 2 in poročita.

SREDA, 26. 6.: 16.15 tz partamenta — 18.00 
Poticijska inšpekcija 1 — 18.30 Hiša na 
Eatonovem trgu — 20.15 Onkraj jutranje 
zarje — 22.30 Umetnosti — 0.00 Poročita.

AVSTRIJA 1

PETEK, 21. 4.: 9.00 Poročila
— 9.05 Za predšotske otroke
— 9.30 Ruščina — 10.00 šot­

ska TV — 10.30 Ljubtjena čarovnica — 12.00 
Prednost — 13.00 Poročita — 16.30 Za pred­
šotske otroke — 16.55 Mini čas v stiki —
17.05 Ostržek — 17.30 Anna, Ciro & Co —
17.55 Otrokom za tahko noč — 18.00 Stike iz 
Avstrije — 18.30 Mi — 19.00 Avstrija danes 
— 19.30 čas v stiki — 20.15 Stari — 21.20 
šport — 21.30 Gtasbena potetna noč.

ČETRTEK, 27. 6.: 15.55 tz partamenta 17.10 
Zgodovina pomorstva — 18.00 S pivom ku­
hano — 20.15 Avstrijci v ZDA.

SLOVENSKE ODDAJE 
AVSTRIJSKEGA RADIA 

vsak dan od 18.10 do 19.00

Pe 21. 6.: 100-letnica rojstva dr. Mi­
lana Vidmarja (I. Virnik).

SOBOTA, 22. 4.: 9.00 Poročila — 9.05 Ita- 
tijanščina — 9.35 Francoščina — 10.00 Ru­
ščina — 10.35 Na pomoč, doktor pride —
12.10 Nočni studio — 13.15 Poročita — 14.30 
Očartjiva Arabetta — 15.55 Jakob in €tiza- 
beta — 16.00 Pika Nogavička — 16.30 Viki
— 16.55 Mini čas v stiki — 17.05 Gradbišče
— 17.30 Fraggtesi — 17.55 Otrokom za tahko 
noč — 18.00 Dva krat sedem — 18.25 Dober 
večer v soboto žeti Heinz Conrads — 19.00 
Avstrija danes z novostmi iz Južne Tirotske
— 19.30 čas v stiki in šport — 20.15 Btazno 
smeti možje v njihovih tetečih zabojih — 
22.20 šport — 23.00 Linška (Linzer) gtasbena 
noč — 1.00 Poročita.

So 22. 6.: Duhovni nagovor 
(kpl. Bomogir Rakuša iz Spittala). 
Voščila (M. Hartmann).

Ne 23. 6.: Uspešnica meseca - 
sklepna prireditev in žrebanje.

Po 24. 6.: Oddaja v živo iz Ledine: 
Mladi, melodija in pesem.

To 25. 6.: Za starejše letnike 
(M. inzko).
Cerkev in svet (J. Merkač).

NEDELJA, 25. 6.: 11.00 Ati naša gruda 
umira? — 13.00 Računatniška družina — 15.00 
Nič počitnic za tjubega boga — 16.30 Li­
stamo v stikanici — 16.50 „Lupo" se gre 
vojskovat — 17.15 Živatski vrti sveta —- 
svet živatskih vrtov — 17.45 Ktub seniorjev
— 18.30 Mi — 19.00 Stike iz Avstrije — 19.25 
Govori dr. Wotfgang Schvvarz — 19.30 čas 
v stiki — 19.45 Primer za tjudskega odvet­
nika — 20.15 Kraj dejanja — 21.40 Poročita
— 21.45 Sedem dni športa — 22.05 Vas ob 
meji — 0.00 Poročita.

Sr 26. 6. Literarno-glasbena oddaja. 
Večerna oddaja 21.00-22.00 
ORF-Theater: Glasbena šola na 
Koroškem - letni koncert 
(posnetek prireditve 7. 6. 1985).

Če 27. 6.: Rož-Podjuna-Zila (Radij­
ski sodelavci poročajo).

Pe 28. 6.: Domača imena na Radi- 
šah (2. oddaja - dr. A. Feinig).



Matura - zaključek gimnazijske poti
Leios je bi!o vreme maturantom 

in komisiji pod predsedstvom strok, 
nadz. dvornega svetnika dr. Valen­
tina Inzka naklonjeno. V dneh med 
10. in 14. junijem, ko so bili ustni 
maturitetni izpiti, je bilo prijetno 
hladno.

Od 54 osmošolcev (29 v 8.A in 25 
v 8. B) jih je srečno prispelo 53 do 
pismene mature (med 6. in 10. ma­
jem 1985) in 52 maturantov in ma­
turantk do ustnih zaključnih izpitov.

Od 52 kandidatov je doseglo po­
zitivno maturitetno spričevalo 49 
(antov in deklet. Med njimi je vrsta 
odličnih in dobrih uspehov.

Z odličnim uspehom so v 8. A 
razredu (razrednik prof. dr. Anton 
Feinig) končali: Magdalena Miki, 
Jožef Picej, Janja Kert, Talija Lan-

egger, Franc Ogris, Karel Verdel in 
Klavdija Rudolf. Dober uspeh so 
dosegli: Vladimir Kaiser, Jožef Ku- 
šej in Joachim Lesjak.

V 3. B razredu (razrednik prof. Jo­
že Wakounig) bera odličnjakov ni 
bila tako bogata: z odliko je edi­
nole končata Andreja Močilnik. Do­
ber uspeh so dosegli Lucija Feinig, 
Rudi Urban, Sonja Wutte, Peter Wu- 
zella in Sabine Zvvitter.

Nekaj maturantov bo moralo bo­
disi jeseni bodisi v 2. stranskem ter­
minu ponovno nastopiti k maturi.

Po končanih izpitih sta v petek, 
14. 6. 1985, obe osrednji organiza­
ciji NSKS in ZSO povabili maturan­
te na sprejem, zvečer istega dne pa 
je bila skupna valeta v Modestovem 
domu.

Otvoritev razstave
MODERNA GRAFIKA IX 

BOSNE IN HERCEGOVINE
v torek 25. 6. 1985 ob 19. uri 
v Maldinskem domu S$D, Ce­
lovec, Mikschallea 4. Razstava 
bo odprta do 5. julija.

Vabita:
Slovenska prosvetna zveza in 

Krščanska kulturna zveza

Zveza slovenskih zadrug raz­
pisuje mesto

VODJE SKLADIŠČA 
za svoje centralno skladišče 
v Celovcu za takojšnji vstop. 
Prijave z življenjepisom na 

Zvezo slovenskih zadrug 
Paulitschgasse 5-7 

9020 Celovec, tel. 51 23 650

Nova pot za planince na Koroško Babo
Kranjski planinci so nadelali novo 

planinsko pot na Veliko Koroško Ba­
bo, 2127 metrov visoko goro na av- 
strijsko-jugoslovanski meji v Kam­
niških Alpah. Doslej je bila ta gora, 
ki se odlikuje po izredni razglednosti, 
dostopna za planince z južne strani 
preko Jezerskega sedla, s severne pa 
čez Jenkovo planino.

Nova pot ima začetek blizu Kranj­
ske koče na Ledinah nad Jezerskim, 
od koder se po krajšem spustu v bliž­
njo grapo vzpne po strmih stenah 
Ledinskega vrha in Koroške Babe do 
sedla, kjer se priključi stari poti z 
Jezerskega sedla. Na strmih in nevar­
nih odsekih je zavarovana s klini in 
jeklenimi vrvmi, tako da je povsem 
varna za izkušene planince. Z Ledin 
je mogoče po njej priti na vrh v pol­
drugi uri, tako da je ta pot tudi naj­
krajša.

Nova pot bo dobrodošla tudi pla­
nincem, ki se hočejo na Koroško Ba­
bo povzpeti z avstrijske strani. Iz Bel­
ske Kočne gredo najprej po stari poti 
preko Savinjskega sedla do Jezerske­
ga sedla, tam pa zavijejo proti Kranj­
ski koči na Ledinah, do katere imajo 
slabe pot ure. Na izhodiščno točko se 
potem lahko vrnejo po stari poti čez 
Jezersko in Savinjsko sedlo ali pa 
preko Male Babe in Jenkove planine.

Nove poti bodo še posebno veseli 
tisti planinci, ki imajo radi bolj drz­
no speljane, a dobro zavarovane pri­

stope na visoke gore. Zanimivo je, da 
je bila Velika Koroška Baba zaradi 
odmaknjene lege razmeroma pozno 
osvojena. Trojica prvopristopnikov, 
od tega dve ženski, je bila na vrhu 
šele leta 1896. Sicer pa so z gore, ki 
je značilna po tem, da ima dva vrho­
va, med seboj oddaljena le kakih 50 
metrov, veličastni pogled na osrednje 
Grintovce, predvsem na skalne in pre­
padne severne stene, na melišča pod 
njimi in na zeleno življenjsko mejo 
rastja.

LA.

IŠČEMO SODELAVCA
: stednješolsko ter elektrotehnič­
no izobrazbo. Znanje slovenščine 
obvezno. Zaželeno znanje an­
gleščine in komercialna sposob­
nost. Vsiop je možen takoj. 
Interesenti naj se javijo pri Fa. 
iMTRADE, 9920 Celovec, Para- 
deisergasse 9, tel. 04222-570880

Vrtec v Skofičah
Pri otvoritvi otroškega vrtca v Škoti 

čah je marsikdo ugotovil, da leži ^ 
tec zelo ugodno za otroke, saj n^P° 
sredna okolica še ni zagrajena, te 
da imajo otroci pred vrtcem travni^ 
in polja. Neposredno okolico vrtca ^ 
je na novo posejana s travo in ograj 
na z živim plotom pa ni — kot s 
pomotoma poročali v zadnji številk' *^* 
uredilo podjetje Arboretum iz Volčje9° 
potoka, temveč delovni kolektiv n 
MESADiKA" iz Mcngeša, ki je dalo 
razpolago semena in sadike ter skru 
uredilo okolico vrtca.

Hodiše - Radovljica
Svoj drugi nastop je imel 

pevski zbor SPD Zvezda iz Hodiš. Sk" 
paj s komornim moškim zborom -p .. 
jon Tomaž Linhart" je oblikoval m'"" 
petek v Radovljici pevski koncert, 
skupnega nastopa je prišlo na pob" 
Beti Demšar, ki vodi oba zbora. S,. ? 
ni nastop in družabnost sta zbliz^ 
člane obeh zborov. Že kmalu bo P 
šlo do ponovnega snidenja, ko bo zo 
„Anton Tomaž Linhart" 14. avgusta" 
veselici ob Hodiškem jezeru vrnil ob'S

Darovi za Nikaragvo
Komite za sotidarnost z Nikaragvo se 

zahvatjuje omenjenim osebam za pod­
poro in hkrati prosi za nadatjnje da­
rove: Zveza-Bank, BLZ 39100 konto 
33688, Pau!itschg. 5-7, 9020 Ceiovec.

Č'ani SPD Šentjanž 1CG0 -; učitetjica Joži­
ca Wei6, Ptiberk, 5C0-; čtani Ktuba stov. 
študentk in študentov, Dunaj, 2CC0 -; ravna-

te!j Franc Kukoviča, Žitara vas, 400.-; ^ 
ko Ferk, Podgrad, ICO.-; N.N., žeiezna ^ 
pia, 10C0-; inž. O. Perkup, 100.-; H. or^j . 
Dunaj, 200.-; dr. Anton leten, Dunaj, 3 . 
dr. Hetga Mračnikar. Cetovec, 250.-; dr- ^ ^ 
Petek, Vetikovec, 300.-; N.N., šentjakoc 
Rožu, 5C0-; N.N., Šentjakob v Rožu,
J. M., Vetikovec, 200.-; Sonja Schtapper, ", 
naj, 1CC0.-; Franc Kapus, Dunaj, 500.-; 
dcbn k M' ko Cetovec, 1C0 -; Emit Sche' 
der, Bitčovs, 500 -

- ŠPORTNI VESTNIK - ŠPORTNI VESTNIK -

SAK zanesljivo in prepričljivo dosegel cilj!
Minuli konec tedna se je iztekla 

prvenstvena nogometna sezona 
1984-85 v vzhodni podligi in v pre­
ostalih razredih. V vzhodni podligi 
so zastopali ..slovenske barve" tri­
je klubi: SAK Celovec, DSG Sele 
in ASKO Šmihel. Uvrstitve so bile 
dobre in tudi slabe.

SAK na primer je z rekordno 
prednostjo osvojil naslov prvaka in 
bo v naslednjem letu tekmoval v 
koroški ligi! Za veliko preseneče-

ASV : SAK 3:4 (1:1)
Goie za SAK: Jagodič, Polanšek 
(2) in Jovičevič.

Za. prvenstveni finale sta se še en­
krat spopadla najboljša dva podliga- 
ša, v tem primeru celovška kluba 
ASV in SAK. 2e pred tekmo je bilo 
vse jasno. SAK je bil prvak in ASV 
zagotovo drugi. Torej prestižna zade­
va in nič več. leseni so sakovci na 
.svojem" igrišču proti istemu na­
sprotniku doživeli debakel (0:3), za­
to so napovedali revanžo. Tekma je 
bila nastavljena na petek ob pol sed­
mih z izjemnim dovoljenjem Koroške

nje je poskrbela selska ekipa, ka­
tero že dalj časa zelo uspešno tre­
nira Jože FERA. DSG je kot novi­
nec zasedel odlično, da ne rečemo 
senzacionalno tretje mesto! Na ža­
lost se je tretjemu slovenskemu 
predstavniku, ASKO Šmihelu, pr­
venstveni finiš povsem ponesrečil, 
kajti končna slaba uvrstitev (12. 
mesto) še lahko pomeni kvalifika­
cijo! Kdaj? Če se prvak koroške li­
ge - Beljak (VSV) - ne bo kvalifi-

nogometne zveze, ker izid ni vplival 
na končni vrstni red. In še ena za­
nimivost: trener Jagodič je sam obul 
nogometne .copate". Brez skrbi, vzdr­
žal je in zadel povrhu še enkrat v 
mrežo! Derbi je potekal po okusu gle­
dalcev, ki so videli kar sedem (!) go­
lov. Domačini so hitro povedli in 
prav Jagodič je kmalu navrh izenačil. 
Polčas 1:1. Po menjavi strani je Po­
lanšek na levem krilu vse preigral in 
porinil žogo vratarju Rauscherju sko­
zi noge v gol — 2:1 za SAK! Isti 
igralec je samo nekaj minut pozneje 
z lepim udarcem z glavo povišal na

čira! za drugo divizijo, potem bo 
ASKO Šmihel moral odigrati kvalifi­
kacijsko tekmo proti SK VVeiBen- 
steinu (zahodna podliga). Zmago­
valec ostane v podligi, poraženec 
izpade!

Še enkrat: PRVAK VZHODNE 
PODLIGE: SAK Celovec

IZPADETA: Zretec in Liebenfels
MOŽNA KVALIFIKACIJA: ASKO 

Šmihel

3:1, po točnem .centru" Mihlja 
Kreutza. Na vsem lepem je SAK po­
pustil in ASV se ni pustil dolgo va­
biti. Najprej je po hudi obrambni na­
paki prvaka zmanjšal rezultat na 2:3 
in šest minut pred koncem celo iz­
enačil — 3:3! Gledalci so že menili, 
da se bo bitka končala neodločeno, 
dokler legionar Mladen Jovičevič s 
super-golom le ni odločil dneva v ko­
rist svojega moštva, v zadnji minuti! 
4:3 in uspešna revanža. S to zmago 
je SAK postal s DESETIMI (!) toč­
kami prednosti prvak. Enkratno! 
Bravo!

NAJBOLJŠI STRELO
t4 golov: Stuckler (Volšperk)
13 golov: Kummer (ASV)
12 golov: Messner (Liebenfels) 
tt golov: Travnik (Sele)
10 golov: Roscher (Dobrla vas), Weber (St Leonhard), Preiml (Senf- 

andraž), Vavče (Šmihel)
9 golov: Velik, Polanšek (oba SAK), Hobel (Sele), Jelenko (Veli­

kovec, Loibnegger (Volšperk), Rossi (KAC) Wagner (Sentandraž) 
8 golov: Ratiynski (SAK), Knabl (ASV), Bernhard (Weitensfeld), 

Marin (Dobrla vas)
7 golov: Jovičevič (SAK), Schvveiger (Borovlje)
6 golov: Ratajec (SAK), Kriltot (Šmihel), pfennich, D. Riegler, F. 

Riegler, Hacker (vsi St. Leonhard), Modre (Velikovec), Poga- 
nitsch (Borovlje), Unterkircher (Sentandraž)

5 golov: Gregorič (SAK).

VVZHODMA PODUGA 1984-1985

1. in prvak SAK Cetovec
2. Annabichler SV
3. DSG Sele
4. KAC
5. SV Bad St. Leonhard
6. ATSV Volšperk
7. ATUS Borovlje
8. SV Weitensfe!d
9. Raika Dobrla vas

10. VST Velikovec
11. SK Sentandraž
12. ASKO Šmihe!
13. GSC Liebenfels
14. SC Zrelec

24 17 5 4 48:20 39
26 tt 7 8 33:29 29
26 12 4 10 37:33 28
26 11 5 10 34:36 27
26 11 4 11 43:38 26
26 9 8 9 39:35 26
26 8 10 8 35:33 26
26 8 10 8 29:31 26
26 7 11 8 34:31 25
26 9 7 10 38:41 25
26 10 4 12 38:46 24
26 10 3 13 32:39 23
26 8 7 11 29:41 23
26 6 5 15 21 :37 17

Kvalifikacija proti SK Weif$enstein-u?
ŠMiHEL : KAC 1:3 (0:1)
Edini goi za šmihei: iegionar Vavče.

Novinec na tretjem mestu!
ST. LEONHARD : DSG SELE 1:2 (1:1)
Goie za Seiane: Goiec in Hobei.

Potem, koso šmihelčani pred tednom dni izgubili slo­
venski derbi proti SAK-u z 0:1, so podlegli tudi proti 
KAC-u z 1:3. V zadnjih dveh kolih (in to odločilnih!) 
nobene točke za ASKO Šmihel, ki je potemtakem za­
ključil prvenstvo 1984/1985 na nehvaležnem dvanajstem 
mestu. Nehvaležnem zato, ker se čisto lahko zgodi, da 
bodo Šmihelčani morali odigrati odločilno tekmo za ob­
stoj v podligi! Dvanajstouvrščena kluba obeh podlig, to 
sta ASKO Šmihel in SK Weiilenstein, bosta odigrala kva­
lifikacijo tedaj, če se prvak koroške lige VSV Beljak, 
katerega trener je Slovenec Alfons Horvatič, po kvalifi­
kacijskem turnirju ne bo povzpel v drugo divizijo. Šmi- 
belskim nogometašem torej ne preostane ničesar drugega 
kot da držijo .palce" za Beljačane, ki jih z zmago .od­
rešijo" usodnega spopada! Krivi pa so Krištof, Blažej, 
Šuler in drugi sami, kajti čeprav so bili ogroženi, se niso 
potrudili, niso bili dovolj resni In ambiciozni. Lahkomi­
selnost se je bržkone maščevala. Tekma proti KAC-u je 
bila simptomatična za domačine, ki so se z vso silo in 
na slepo vrgli v napad. Nasprotnik je samo čakal in iz 

rotinapadov z lahkoto kaznoval nezrelo ravnanje Šmi- 
elčanov. Poraz ustreza poteku igre, KAC je zmagal s 

3:1 in tako postal še četrti(!) na lestvici — čeprav je bil 
pred tekmo še sam blizu izpada!

Kot prvak prvega D razreda 1983/1984 je moštvo 
DSG Sele vstopiio v vzhodno podtigo — prvič v klub­
ski zgodovini! Seiani se niso bistveno ojačiti in ven­
dar so presegii vsa pričakovanja. Že po jesenskem 
deiu tekmovanja so se uvrstiti na odiično četrto me­
sto, katero obdržati je bii nadaijnji ciij. Toda sneg je 
na stadionu pod Košuto „gnezdii" tako doigo, da so 
siediie odpovedi. Seiski kiub je zaostat za nekaj te­
kem, redko so trenirati in igraii. Prav tu je raziog iz­
redno ponesrečenega in siabega starta v vigredni 
sezoni. Seiski kiub je zdrkni) na dno iestvice in na 
vsem tepem so se ceio pojavite resne težave giede 
obstoja v podiigi! Na, na srečo so se Fera & Co v 
najboij kritičnem trenutku ie „ujeii". Preobrat je 
prišei z zmagami nad Voišperkom in šentandražem. 
Siedii je uspeh za uspehom in z nepričakovanim so­
botnim siavjem v St. Leonhardu so se Seiani piasi- 
raii na senzacionaino in nikdar pričakovano tretje 
mesto! Biianca enoietnega bivanja v podiigi je več 
kot pozitivna, istočasno pa je seiski kiub nedvomno 
poskrbe) za okrepitev in poživitev v koroški podiigi. 
Čudovito!

^ , 
Tretje mesto xa SSZ v interlig'

Na nadcijevanju Vil. šahovske inlerlige prijaleijslva preteklo nedeijo v 
Gorici [Gorizia) je uspelo šahislom Slovenske športne zveze, da so obor! 
tretje mesto, katero so si priborili že pred tremi tedni v prvih peiih kolih.

V nedeljo so torej bili na sporedu 
cslala štiri kola in takoj po prvem spo­
padu s Piranom (6:0) so šahisti SSZ pre­
vzeli vodstvo na lestvici. Nato so sledili 
trije neodločeni izidi, med drugim proti 
tedaj še zadnji Gorici (3:3) in poznej­
šemu zmagovalcu Novi Gorici (3:3). V 
zadnjem kolu proti Idriji (3:3) pa so na 
žalost bile nemarno zapravljene mož­
nosti za zmago in tako so se morali 
šahisti SSZ zadovoljiti s tretjim mestom, 
samo pol točke za drugouvrščenim ^Po­
letom" iz Trsta.

Letošnje tretje mesto na turnirju in- 
terlige je največji uspeh SSZ na teh 
tekmovanjih — do zdaj je bila naj­
boljša uvrstitev sedmo mesto!

Končna uvrstitev na lestvici:
1. Nova Gorica 34,5 6. Idrija 24,5
2. Polet Trst 32,5 7. Piran 24
3. SŠZ Ceiovec 32 8. Gorizia 21
4. Tolmin 31 9 Sežana 20
5. Bekšfanj 30,5 10. Izola 19

Posamični rezuitati šahistov SŠZ:
Norbert Perko 9 točk iz devetih partij 

na drugi deski; Jurij Deisinger 7 točk 
iz devetih partij na prvi deski; Arnold 
Haftenberger 4 točke iz štirih partij na

iSČEMO
kvalificiranega knjigovodjo, za 
manjše podjetje v Celovcu. Pričaku­
jemo osebno neoporečnost ter ustno 
in pismeno obvladajanje obeh de­
želnih jezikov.
Plača po dogovoru. Vašo prošnjo 
pošljite uredništvu Slovenskega 
vestnika do 28. junija 1985 pod šifro 
.knjigovodja".

tretji deski; Gorazd Zivkovič 3,5 ^
(5 partij, 4. deska); Alojz Gallob ' 
točke (9 partij, 3. in 5. deska); Karl H* 
želj 2,5 točke (4 partije, 4. desk ' 
Franci Rulitz 1,5 točke (7 partij, 5. /" ^ 
deska); Ivko Ferm 1 točka (6 part']< 
deska).

9. srečanje
slovenskih športnik*^

V soboto in nedeljo (22. in 
junija) bo v Tolminu v Slo^ef^ 
9. srečanje slovenskih športni 
iz Furlanije-Julijske krajine, 
ne županije (Madžarsko), Koros 
in Slovenije. Športniki bodo nas*^ 
pili v namiznem tenisu, šahu 
nogometu, za vse tri discipline I 
Slovenska športna zveza imeno 
la ekipe, ki jih vodijo Mirko Ora^J 
Ivan Lukan in Anton Malle ter J° 
Fera. ,

Odhod je v soboto, 22. 6. 
ob 7.45 uri izpred Mladinskega . 
ma SŠD (Mikschalle 4. Celo^''

PAMTOMIMA PRI JOKLNU ^
Danes in jutri (21. in 22. junija) 
gostilni pri Joklmu pzedvajal 
umetnost z gibi in mimiko Andres 
des iz Ljubljane.

Prireditvi se začneta ob 2030 
tema večera „Gib in tišino".

________inexadriaairways
Letatske ponudbe 
„Po!etje 85"

j Z LJUBLJANE V:
# BEOGRAD —v delavnikih
^ DUBROVN!K — v petkih, sobotah in nedeljah 
^ PULO — v ponedeljkih, sobotah in nedeljah
# SARAJEVO —v delavnikih 
^ SKOPJE — vdeiavnikih 
^ SPUT — v sredah, petkih in sobotah 
^ UTOGRAD — v torkih in četrtkih 
^ HVAT — v četrtkih

!Z PORTOROŽA V:
^ BEOGRAD — vsak četrtek 
^ T!VAT — vsak četrtek

tnformacije in prodaja vozovnic
Celovec: potovalni urad CARTRANS, Pavličeva 7, tel. 04222/5126^ 

potovalni urad SPRINGER ^
Gradec: štajerski potovalni urad (Steirisches Reiseburo) in pri vs 

turističnih agencijah v Jugoslaviji
Zastopstva: Beograd, Sarajevo, Skopje, Titograd, Zagreb

_____________________________________________________________

Vsak četrtek-
LJUBLJANA-
BEOGRAD^
LARNACA
(Ciper)


